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V E S U U V  O N  R A H U T U .

R o o m a ,  4. I I .  V esu u v i ob
se rv a to o r iu m is t te a ta ta k se , e t 
v iim a s te l p äevade l on m ä rg itu d  
ü le  200 m aa-a luse  to u k e , m id a  
te k ita v a d  p lah v a tu sed  tu lem äe  
sügavuses. S eep ä ra s t a rv a tak se , 
e t  läihem ate k u u d e  jo o k su l on 
o o d a ta  u u t  tu le p u rsk a m is t. — 
O b se rv a to o riu m  V esu u v i te g e 
v u se  v a a tlu s te k s  a se tseb  tu le 
m äe läänepoo lse l, k ü lje l 608 m  
k õ rg u se l. V iim an e  su u r  p u rse  
o li 1906. a. i

S U U S A H Ü P P E M Ä G I L Ä T IS .

R  i i a, 6. I I .  E ile  av a ti V õn
nu  lin n a  lä h ed a l esim ene suusa- 
h ü p p e m ä g i L ä tis . See on  ka 
k õ ig e  su u rem  su u sa -h ü p p em äg i 
B a lt i  r iik id e s .

Võnnu linna lähedal pole küll 
mägesid, kuid mõni kilomeeter lin
nast kulgeb (läheb mööda) Kõiva 
jõe sügav org. Oru kallastel lei
dubki suurepäraseid kohti suusata
miseks, nagu neid tuntakse päris 
mäestikes (Šveitsis, Rootsis, Norras 
ja  mujal).

„ A H T O “ R A S K E  R E IS  B I S 
K A IA  L A H E S .

P a r i i s ,  10. I I .  T e e l V ig o  
sa d am a lin n a  H isp a a n ia  ra n n ik u l 
ta b a s  „ A h to ’t “ ra sk e  to rm  B is 
k a ia  lahes. P u r je k  ei s u u tn u d  
to rm ile  v a s tu  s e is ta  ja  p id i ü h es  
P ra n ts u s e  sadam as (L o r ie n t)  
v a r ju  o tsim a. Ü ks m eesk o n n a  
liig e , E v a ld  S te in , p id i p eaaeg u  
u p p u m a : s u u r  la in e  p ü h k is  ta  
m erre . E t  m eh e l o li p ä ä s te n ö ö r 
ü m b er käe, p ääses ta  a in u lt  h i r 
m u g a  ja  k ü lm a  su p lu seg a .

G A A S IP L A H V A T U S  H Ä V I
T A S  L IN N A .

B e r l i i n ,  11. I I .  S u u res  
ra u a te h a se s  N e u n k irc h e n i l in 
nas, S aarim aal, ju h tu s  re e d e l, 
10. I I  k o h u ta v  p la h v a tu s , m is 
v iru ta s  õhk u  86 m e e tr i k õ rg u se  
g a a s ito rn i ( re s e rv u a a r i) .  P la h 
v a tu se  jõ u d  o li h irm u s. K og u  
lin n  v ä rise s  ja  m a jad  v a r ise s id  
k o k k u . T e rv e  lin n a o sa  on  p u 
ru s ta tu d  ja  50 m a ja  h ä v ita tu d . 
G a a s ito rn i k a tu s  len d as  800 
m e e tr i  k au g u se le . P la h v a tu se  
k o h a  ü m b ru ses  ei o le m itte  ü h t 
k i m a ja  te rv e k s  jään u d . T e rv e  
tä n a v , m ille  ää res  a se tse s id  te 
h ase d , on  n ag u  ü le s  k ü n tu d . 
In im o h v r ite  a rv  on  väga  s u u r :  
su rm a sa a n u id  on  ü le  70, h aav a
tu id  ja  v ig a s ta tu id  um bes 1500.

T e rv e d  p e rek o n n ad  on h u k k u 
n u d . V ee l lau p äev a l m öllas va
re m e te l p u h k e n u d  tu l i  edasi. —  
G a a s ito rn is  o li 120 000 m 3 val- 
g u s tu sg a a s i, m illega  v a ru s ta ti  
lin n a  ja  te is i  te h a se id  R e in i 
üm bruses.

Saarimaa asub Lääne-Saksamaal. 
Ta on eriti rikas kivisöe ja raua- 
maakide poolest, mispärast sääl ongi 
palju tööstuslinnu. Neunkirchenis 
oli 42.000 elanikku.

W Eesti elust ja loodusest
H U N T  K IM B U T A S  K O O L I

L A P S I .
V õ ru m aa l liig u v a d  m etsad es  

m itm e l p oo l h u n d id . K o rd  on  
n e id  n ä h tu d  M õn istes , te in e  
k o rd  V an a-R oosas, s iis  jä lle  
T so o ru s  ja  A n ts la  üm bruses.

K o s tik s  o n  n ad  v iin u d  k o e ri 
k aasa . Ü hel ho m m ik u l, k u i lap 
sed  k o o li läk s id , n ä g id  n ad  
h u n ti  te e l  is tu m as. V an a  volle- 
ru s  u r ise s  v ih a se lt, k u id  ei tu l 
n u d  lig em a le  ega  lä in u d  te e l t  
k õ rv a le . L a s te l ei jä ä n u d  m u u d  
k u i h irm u n u lt  k o ju  ta g a s i pöö- 
d uda .

P E K O  — S E T U K E S T E  
JU M A L .

E e s tis k i  po le  v ee l k a d u n u d  
e b a ju m a la te  k u m m ard am in e , n i
m e lt  u su v ad  se tu k e se d  P ek o sse , 
p a lu v a d  te d a  ja  to o v ad  ta lle  o h v 
re id . P e k o l o n  p a lju  n im esid , 
te d a  n im e ta ta k se  k o d u ju m a lak s , 
v ilja ju m a la k s , v a h e s t k a  ju m a 
la k s  jn e . S e tu k e s te l o n  iseg i 
P e k o  k u ju s id , m is on  v a lm is ta 
tu d  p u u s t. H a r i l ik u l t  on  ta  k ä 
te ta , um bes 50 s e n tim e e tr i t  k õ r
g e ;  p ää  o n  lam e ja  k esk  pää- 
lag e  o n  au k  k ü ü n la  ja o k s ; selle 
ü m b er v ee l 6 v ä ik sem a t au k u  
k ü ü n a ld e  jao k s. P e k o  k u ju  
o le v a t ig a l k ü la l. T e d a  h o ita k se  
k as v ilja sa lv e s  võ i la u d a  lakas, 
m õ n ik o rd  ka a h ju  p ää l, aga tä ie 
lise s  sa lad u ses  la s te  ja  v õ õ ra s te  
eest.

E t  saad a  P e k o lt  õ n n is tu s t ,  o h 
v e rd a ta k se  ta lle  n ag u  ig a le  te i 
se le  ju m a la le g i. O h v erd am ise  
a ja l  k o rra ld a ta k se  p id u s id  —  
„ p ra a s n ik u id “ , m ille  k u lu d  k a n 
n av ad  loosi jä rg i  ü h e  k ü la  p e re 
m eh ed . V aesem ad  o h v erd av ad  
sö ö g ip o o lis t, r ik k a m a d  r iid e id . 
S öök  p an n ak se  õ h tu l k u h u g i 
v ä lja  ja  k u i k o e r  võ i k ass  selle 
öösi ä ra  sööb, s iis  a rv a ta k se , e t 
P e k o  on  o h v ri v a s tu  v õ tn u d .

S e llis t P e k o  te e n im is t  tu le b  e t 
te  õ ig e  la ia ld a se lt S e tu m aal, e r i 
t i  aga M erem äel.

P ek o  ku m m ard am ist on  u u r i
n u d  p ro fe sso r  M. I . E i s e n ,  
k es  se lle s t alles h i l ju t i  k õ n e les  
u su te a d la s te  se lts i  k o o so leku l 
T a r tu s .

K U H U  L Ä H E B  M E IE  K A L A - 
K A U P .

1932. a. jo o k su l sa a d e ti E e s 
t i s t  k a lak au p a  v ä lism aale  1 m ilj. 
k ilo g ram m i 405.500 k r . v ä ä r tu 
ses. P eaaeg u  po le  se lle s t t a r 
v ita s  S ak sam aa; te is e l k o h a l o li 
R o o ts i ja  k o lm an d a l P o o la . K õ i
ge ro h k em  v e e ti v ä lja  k o h as id  
ja  hauge. S u its e ta tu d  k ilu l oli 
h ää  m inek  Saksam aale , a n g e r
ja l — R o o ts i, t in d ik a la l  —  V e
nem aale .

Sam al a a s ta l sa im e esim est 
k o rd a  ee s ti laevade p ü ü tu d  h e e 
r in g a id , m isp ä ra s t k a lad e  s isse 
v ed u  ho o p is  vä ike  o li.

„ L I IV L A S T E  K U N IN G A *4 
P O E G  S A I S U R M A .

R i i a s ,  11. I I .  Õ n n e tu t s u r 
m a sai „ liiv la s te  k u n in g a "  K ap- 
b e rg i p o eg  Ja a n . T a  o li v en 
n a g a  tö ö l m e tsas . Ü he p u u  m a
h a lask m ise l jä i  m ees p u u  alla ja  
sa i n ii  ra sk e id  v ig a s tu s i, e t te e l 
k o ju  su ri.

Vana ,Jkuningas“ suri möödunud 
aastal. Jaan oli tema armsam poeg 
ja  ta kutsus Jaani „prmtsiks“. Tea
tavasti ei tunnustanud ei isa ega 
poeg Läti valitsust. Isa pidas end 
liivlaste „ktuiingaks“, poeg Jaan oli 
„troonipärijaks“. Ta keeldus mine
mast kaitseväetcenistusse Lätis, 
mille eest pidi 2 aastat parandus
majas istuma. — Liivlased elavad 
kitsal rannikuribal Dondangeni (läti 
— Dundaga) ja  Domesnäsi neeme 
ümbruses (meie Sõrve poolsaare 
lõunatipu vastas, teisel pool Irbeni 
väina, mis ühendab Liivi lahe Lää
nemerega). Neid on umbes 1500 
hinge — vanade liivlaste järeletuli
jaid, kes on säilitanud õige puhtana 
oma keele ja kombed, vaatamata 
sellele, et juba mitusada aastat on 
nad lätlastest ümber piiratud.

O P I L R S E  :
LflHuTtfrmvrü 
SELTSI L t f lE .

fl.FREDERHIflGJflRTUS

TORM I JOOKS AUTOSÕIDU K IIR U SE M AAILM AREKORDILE.

M ajor Segrave oma „Kuldse noolega“ püstitas omal aial autosõidu 
'kiirusrekordi 371 km tunnis. Inglise autosportlane Kay Don on nuud 
konstrueerinud uue kiirsõidu-auto, 24-silindrilise ja 4000 hobuse jõulise, 
mille nimeks on ..Hõbekuul". Sellega tahab ta omanik purustada ..Kuldse 
noole“ rekordi ja tõsta sõidukiiruse 400 km-le tunnis. Muidugi voib see 
rekordijanu murda mõnegi mehe kaela, kuid rekord on tänapäeval sus t 
tähtsam. .



Viiendas klassis valitses sur
mavaikus.

E i kihku ega kahku. E i sala
jast kirjavahetust. E i juukse- 
palmikute viibutamist. Punased  
käharad — paksud mustad — 
lainetavad heledad, mis olid pal
m itsetud nii kõvasti, et tõmbu
sid keerdu — ja pikad, lõdvad 
pruunid, mis olid otsast nii õhu
kesed, et paelroos vaevalt püsis 
neis — kõik need rippusid vaik
selt ja  õigelt keset selga, nagu 
peavad olema hästikasvatatud  
tüdrukute  palmikud kõrgemas 
tütarlastekoolis.

Ja  kakskümmend kaks silma
paari vaatas liigahtam ata õpeta
jale.

Oli juhtunud midagi koledat. 
M idagi, mis hommikust saati oli 
pannud kõik kooli juuksepalmi- 
kud elavasse liikumisse. Ja  
isegi „esimese" poisipääd olid 
olnud ninapidi koos. Sest kooli
õuest oli leitud joonistusraam at. 
See raamat oli täis p ilkepilte; 
ja  esimesele leheküljele oli joo
nistatud m agister Peterson, kes 
lükkas lapsevankris oma kaksi
kuid. Mag. Petersoni kaksikud  
olid eelistatud kõneaineks koo
lis.

Kaks neljanda klassi tü d ru 
ku t olid leidnud raam atu ja  nad 
kinnitasid, e t „mag. Peterson  
oli sääl ihuelavana". Ja  enne- 
kui valvekorra õpetajanna jõu
dis konfiskeerida raamatu ja  
selle viia juhatajannale, oli uu 
dis levinud üle kogu kooli. Viies 
klass oli veendunud selles, et 
vähemalt nende hulgast keegi 
polnud süüdlane. Aga kui keegi 
neist oli, siis see kahtlem ata oli 
Anni Vaher, sest ta  oli väga an- 

< dekas joonistaja. Sussu M eier 
oli korra näinud teda joonista
vat kassi ja  see oli olnud n ii
sama hää kui elav kass. Anni ei 
olnud klassis e riti lugupeetud. 
T a oli tu lnud alles neljandasse 
klassi ja ikka veel lii<ku6 natuke  
võõrana ja vaiksena teiste  hu l
gas — kõigist teisist olles pää- 
jao pikem. Ja  kõige lisaks oli 
Anni „korralik". Tema üksi ei 
saanud noom itust h ilju ti, kui 
kogu klass pidi järel istum a hä
bematu käitumise pärast mag. 
Petersoni vastu".

Mag. Peterson  oli olnud üsna 
ettevaatam atu, koheldes „ebaõi- 
geltM väikest Virve Rannat. Aga 
Virve tasus alati kätte —- ja  
protsentidega. Seetõttu kadu- 
sidki mag. Peterson’i prillid  
arusaamatul viisil kogu mate- 
m aatikatunniks, nii e t ta  ei saa
nud lugeda ühtegi tähte, ja  klass 
tegi hirm sat müra. Kuid „õn- 
neks" ja  «juhuslikult" leidis 
Virve prillid, kui helistati vahe
tunniks. Selle tagajärjel sai ter
ve klass karistuse, välja arvatud  
Anni. J a  ju s t Virve tõenduse  
abil sai Anni vabaks, sest väike 
Virve, klassi parim  pää ja  suu
rim  vigurivänt, arm astas pikka, 
tasast A nnit. Nad olid saanud  
loa kõrvuti istuda, ja  kogu klass
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hüüdis neid Taavetiks ja  Kolja
tiks nende erisuguse kasvu 
tõ ttu .

Virve omalt poolt arvas küll, 
et oleks olnud paha lahti saada, 
kui kogu klass istus kinni, aga 
kuna Anni ja  ta  ema pidasid 
seda nii tähtsaks, siis tegi V ir
ve kõ ik , m is  tem a võim uses. V ir
ve oli nim elt välja nuhkinud, et 
Annil oli prii kool ja seepärast 
viimane kartiski noomitusi. Aga 
Virve miski hinna eest ei oleks 
tahtnud, et Anni aru saaks, et ta 
teadis seda.

J a  nüüd oli ülekuulamine. 
Ametlik, pddulik ülekuulamine 
kõigis klassides. Kogu esimene 
rida oli juba läbi küsitud ja  
need olid vastanud end m itte  
teadvat, kes on süüdlane.

„Virve R anna!“
Virve istus teises reas äärmi

sena. Ta tõusis üles. Virve tun
dis end täna väga rahulikuna. 
Kõik teadsid, et ta oli halb joo
n ista ja  ja  k irju ta ja ; aga sellest 
Virve ei hoolinud.

„Pah, see on tühi asi," sõnas 
ta  pääd kuklasse visates — olles 
hästi teadlik  oma andekuses 
muis aineis.

„Me ei ole seda teinud. Pää
legi keegi meie klassis ei oska 
nii hästi joonistada," ütles Vir- 
ve ju lgesti enne veel kui preili 
Blom oli küsinud.

P re ili Blom naeratas. Virve  
oli alati klassi esikõneleja; ja ta 
rääkis alati kõigi eest. Virve 
istus.

„Anni Vaher."
Aeglaselt tõusis Anni. T a oli 

väga kahvatu.
„Kas sina, Anni, tead midagi 

sellest ?"
Anni ajas enda sirgeks, vaatas 

preili Blom’ile otse silmi ja  
vastas :

„Tean.‘*
Kogu viies klass vahtis pärani 

silmi h irm unult Annile — ! 
E eskujulik  A nnit Ja  kui kah
vatu ta oli!

Nüüd oli kogu klass veendu
nud, et Anni on süüdlane — 
kõik, välja arvatud Virve.

Virve oli alati kinnitanud, et 
alatu on pilgata mag. Petersoni 
väikesi lapsi, „kes sugugi ei 
kuulu kooli juure". Ja  midagi 
põlgusväärset tema ihaletud  
Anni ei võinud teha. Tõepoo
lest oli väga halb, e t Anni tea
dis asjast ega ju tustanud  mida
gi Virvele. Kuid Anni mõni
kord oli selline.

Virve kum mardus üle puldi 
ja  sai kinni Anni sõrm ist, mida 
ta julgustavalt surus.

P re ili Blomi nägu oli üsna  
*ange.

„M ind kurvastab väga, Anni, 
et sina — —"

„Mina ei ole seda teinud,** 
iitles Anni. Ta lausus seda nii, 
et nüüd kogu klass oli veendu
nud tema süütuses.

„Kes on siis teinud?" küsis 
preili Blom.

„Ma ei taha seda ötelda,** vas
tas Anni rahulikult.

Aga heldene aeg! Kogu klass 
vaatas pärani silmil preili Blo- 
mile otsa. Mis siis, kui ta nüüd 
äkki saab halvatuse?!

Kuidas küll Anni julges!
P reili Blom läks väga puna

seks.
„Kas sa keeldud vastamast?**
„Jah,‘* vastas Anni madala 

häälega.
P reili Blom astus kateedrilt 

alla.
„See on nii tõsine asi, Anni, 

e t ma pean kutsum a juhata- 
janna. Istuge vaikselt, lapsed."

P reili Blom läks. Niipea kui 
uks oli sulgunud ta järel, algas 
sumin ja pomin.

„Kes see on, Anni?"
„Sa oled tõesti väga uljas, 

A n n i!"
„Saab näha, mis sulle tehakse, 

A n n i!"
Virve tõusis oma pingile ja  

kam andas:
„Üks tasane elaguhüüd A n

nile! Sosistage!"
Ja  kogu viies klass sosistas 

elagu ja lehvitas taskurätte.
Siis tu li juhatajanna. Ilma 

preili Blomita. T a näitas end 
võim alikult veel rangemana kui 
oli tavalisti.

T a istus õpetajalaua ääre ja  
vaatles neid. A inult vaatles. 
Ega lausunud sõnagi.

Kui juhatajanna neid nõnda 
vaatles, ei saanud isegi Virve 
jääda rahulikuks. „Anni Vaher, 
tu le  siia." Tundus otse kergen
dusena, kui ta  lõppeks hakkas 
rääkima.

Anni astus kateedri juure. Ta  
põlved värisesid, aga ta näol 
oli ilme, mida Virve teadis 
ütelda tah tva t: mina ei ütle.

„Sain preili Blomi ju tu st nii 
aru, et sina, Anni, tead midagi 
sellest inetust loost?" küsis ju 
hatajanna.

Anni noogutas. T a ei saa
nud sõnagi suust — tema kurk  
oli kuivanud. A ukartus juha
tajanna vastu oli ülejõuline.

„Kas see on keegi sinu klas
sist?"

Anni mõtles hetke. See ei

võinud talle midagi teha, kül ta
vastaks sellele küsimusele. Oli 
ju  veel teisi klasse.

„Ei ole minu klassist," vas
tas ta.

„Aga kas sa kindlasti tead, 
kes see on?"

„Jah," vastas Anni.
„Kas asjaomane on näidanud 

sulle raam atut?" Juhatajanna  
ranged, hallid silmad näisid 
tah tvat tungida Anni sisemusse.

„Ei, ma juhusliku lt nägin, 
kuidas ta joonistas vahetunnil."

„Kas sa tahad mulle ütelda, 
kes see on?“ See ei olnud küsi
mus. See oli käsk.

Klass istus ootusest värise
des. Kas julges Anni eitavalt 
vastata juhatajannale? T a hei
detakse otsekohe koolist välja.

Valitses hääletu vaikus.
„Ma ei taha ütelda, kes see 

on." Anni huuled värisesid ja  
ta  ei tõstnud pilku põrandalt.

Klass istus nüüd hirm ust jah- 
mununa. Mis saab nüüd? Vae
valt ju le ti hingata.

Juhatajanna istus hetke. Siis 
ta ütles:

„Kas oled mõtelnud, et võid 
ise saada karistuse, kui sa sõna 
ei kuule?"

Tema hääl oli sama mis tava
liselt. T a oli võrratu eneseva
litsemises, see juhatajanna.

Anni tõstis pää. Tema põsed 
olid läinud natuke punaseks — 
ja  siis ta ütles kindla häälega:

„Ma pean alistum a karistu
sele, kui olen sõnakuulmatu. 
Aga teise pääle kaevata ma ei 
taha."

E i olnud ainustki õpilast ko
gu viiendas klassis, kes poleks 
kindel olnud selles, et Anni 
aetakse koolist minema. V ir- 
vegi värises.

Juhatajanna ei ütelnud sõ
nagi. T a pani käed silmade 
ette ja istus viivu. See kestis 
klassi arvates terve igaviku.

Anni haaras kinni lähemast 
puldist. Kõik hakkas pöörlema 
ta  silme ees.

Siis tõusis juhatajanna püsti. 
Vaikselt astus ta  Anni juure ja  
pani käe ta õlale.

„Istu , laps." Hääl oli väga

KUS M E NÜÜD KOIK M EELSASTI V IIB IK SIM E.
Kellel ei tuleks seda pilti nähes igatsust Egiptuse järele! Kuna meil 

loodus tardub külma kammitsas, paistab sääl päike suvise soojusega. Teha 
kaamelil matk ürgsete G i z e h *  p ü r a m i i d i d e  juure — see on iga 
rännuhimulise kaunimaks unistuseks.
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Hoorte
Kuidas outo õppis liikuma.

(TalL X II  L algk. seina ajalehest „Meie Hääl".

R o o s i :  K aa te a te , lapsed , 
m in a  s a in  tä n a  a u to g a  sõ ita !

V i l l u :  K elle  a u to g a?
H e i n o :  S u l po le  ju  a u to t.
I l m a r :  K as tak so g a  või om - 

n ib u se g a ?
R o o s i :  E i, onu  au to g a . T a  

õ s tis  en d a le  p ä r is  tu liu u e , k õ i
ge m oodsam a, sa rn ase  to red a , 
lä ik iv a , len d ab  k u i nool. V ee
ra n d  tu n n ig a  o lim e N õ m m elt 
lin n as .
i A n n i :  M õni im e n ü ü d ! K es 
see  p raeg u se l a ja l po le  a u to g a  
s õ itn u d !  A g a  tea , m in a  ju tu s 
ta n  te ile  parem , k u id a s  au to  
ü ld se  liik u m a  õ p p is!

R o o s i :  M is a u to  see s i i l  
on, m is ei l i ig u !

H e i n o :  See ju  van a  v an k ri-  
loks.

A n n i :  A ga  ega  se s t p a lju  
a e g a  o leg i ta g a s i, k u i m eie 
m aal a in a  sõ id e ti v a n k rite g a .

H e i n o :  J a h , m eie  isa  alles 
ü k sp ä e v  rä ä k is , e t 25 a. tag as i 
p o ln u d  E e s tis  veel a in u s tk i au 
to t. J a  k u i s iis  ü k sk o rd  ük s p i
d a n u d  sõ itm a  n en d e  m a ja s t 
m ööda, s iis  v a h tin u d  nad  te rv e  
p e re g a  k e ld r i k a tu se l, e t n äh a  
im e t. K au a  se s t tag as i o n !

R o o s i :  N oh , s in a  jo o k sid  
tä n a g i sellise  sä ru g a  ak n a  ju u re , 
k u i L o k sa  om nibus m ööda sõ i
t is . E g a  o le  se s t ja h  k au a  ta 
gasi.

I l m a r :  A g a  ju tu s ta  p ää leg i 
H e lg a , k ü llap  see o ng i v iim a ti 
im e : in im esed  k au a  aega, m itu 
sa d a  a a s ta t ra k e n d a s id  v an k ri 
e t te  lo o m i: h o b u se id , h ä rg i,

V i l l u :  k o e ri,
H e i n o :  p õ tru
I l m a r :  ja  v a h e s t ise e n n a s t

k i. K u s t  n e il tu l i  k o rra g a  m õte 
v a n k ri en d a  p an n a  liik u m a ?

V i l l u :  A g a  v e d u r  liig u b  ju  
k a !

H e i n o :  J a  ta n k id  ja  tr a k 
to r id .

A n n i :  J u s t .  K u id  ne il kõ i
g il o n  ü k s  ü h i n e  v a n a e m a !

R o o s i :  M is j u t t  see o n ! 
M a m õ tle s in , e t sa  t õ s i s e l t . . .

A n n i :  T õ s is e lt  m a rä ä g in g i. 
See vanaem a on p ra e g u  163 a. 
v a n a  ja  ta  a su b  ü l i v a n a d e  
m a s i n a t e  v a n a d e k o d u s .

R o o s i :  M is sa  n ü ü d !
V i l l u ,  H e i n o ,  I l m a r :  

( lä b is e g i ) : E i, las ta  kõneleb . 
K u s ta  a su b ?

A n n i :  Ü hes P a r i i s i  
m u u s e u m i s .  T a  p il t i  o len  
n ä in u d : h iig la  v e id e r sõ id u k !  
I lm a tu  p ik k , ko lm e ra tta g a , 
k esk e l on  to o l ja  ta g a  a u ru k a 
te l  —  n ag u  sõ d u r ite  su p ip ad a . 
T e m a  le iu ta ja  on  in sen e r K ü - 
noo, m u id u g i, am m u ju b a  s u r
n u d , p u h k ab  P a r i is i  k a lm is tu l.

R o o s i :  T e a d a g i, k u i ma* 
s in g i o n  ju b a  160 a. v an a!

A n n i :  N ii. A ga o ln u d  veel 
te is ig i  m asin a id , — k a  ik k a  
enam  k u i 100 a. vanad , m is i s e 
s õ i t n u d .  M ul on  ük s raa 
m at. Sääl on kohe k ü m n eid  se l
lis e id  van aaeg se id  m asin a id  p il
t id e l näha . Ü h el on k o rs te n  ees, 
te is e l  t a g a ; ü h e l on  ko lm , te ise l 
k o g u n i k u u s  ra ta s t. M õni s õ it
n u d  iseg i om a 10 k i l o m e e t 
r i t  t u n n i s  ä r a !

R o o s i :  10 k ilo m e e tr it . K ü ll 
oli ag a  k iiru s !  M in u  onu  au to  
v õ ib  150 k m  tu n n is  k ih u ta d a !

A n n i :  J a ja h . A ga see p id i 
o lem a ju  a u to v a b rik u  v i i m a 
n e  i m e .  M in a  ag a  rä ä g in  p rae
g u  k õ i g e  e s i m e s t e s t  
k a t s e t e s t .  N eed  te h t i  v ä i 
k e s t e s  t ö ö k o d a d e s .  J a  ta r 
gad m ehed  p id id  o lem a need  
v ä lja m õ tle ja d  —  u sk u g e  m in d !

T e a te , k u id a s  sel a ja l sõ id e ti 
l in n a s t lin n a !  O li ilm a tu  s u u r

he ll. S iis  ta  p ö ö rd u s  k la ss i poo 
le  ja  n o o g u ta s  pääd .

„T e  võ ite  u h k e d  olla  A n n ile , 
tü d ru k u d ."

1 „ E la g u !“ V irv e  o li p ä r is  m ee 
le tu  — aga h irm u n u n a  k u m 
m ard as  en d  allapoo le , k u u ld e s  
om a h ä ä lt . K u i ju h a ta ja n n a  
m ö ö d u s tem a k o h a s t ja  n äg i 
V irv e  s ilm ad  su u n d u n u d  tem ale  
p i i r i ta  im e te lu s , s il i ta s  ta  tü d 
ru k u  ju u k se id .

„K as sa o led  n ü ü d  õ n n e lik , 
V irv e  ?“ K o g u  kool tu n d is  T a a 
v e ti ja  K o lja ti  v a h e lis t  sõ p ru s t.

„ J u h a ta ja n n a , te  o le te  in g e l ,*4 
sõn as V irv e  ja  p õ im is  in n u s tu 
se g a  om a k ä s iv a rre d  ta  põ lv ed e  
ü m b er. S ää ra s t te g u v iis i  ta v a 
l is is  o lu d es ju h a ta ja n n a  o leks 
p id a n u d  auhaav am isek s.

S iis  h e lis ta ti .  J a  ju h a ta ja n n a  
lah k u s . V irv e  sö ö s tis  k a te e d rile .

„K au a  e la g u  A n n i!“ J a  kogu  
k la ss  v a s ta s : „ E la g u  A n n i!“

„A g a  k u u lg e ,“ jä tk a s  V irv e , 
„k u i ü k sk i e lav  h in g  ju lg e b  
ü te ld a  ü h e g i h a lv a  sõna  m eie  
ju h a ta ja n n a  k o h ta , ta su b  v iies

klass sellele kohe — millal ta
hes ja  kus tahes ja nii sageli 
kui tarvis.“

„Aga nim elt!" vastasid teised  
vaimustusega. Siis nad torma
sid välja jutustam a sündm ust 
ja  kuulma uudiseid teisist klas- 
sest. Anni ja  Virve jäid klassi. 
Aga Anni oli nii väsinud ja  
ärrita tud , e t ta  peitis näo k ä te  
vahele ja hakkas nutma.

Virve põimis käsivarred ta
ümber. „Magus, armsaim Kol
jat. Ära nüüd ulu oma au
päeval.

p o s tv a n k e r , k u u s  h o b u s t ees. 
See o li r e is ija id  ja  k raam i tu n 
g il tä is . P o s t ik o t t  o li k a  k u sk i 
v a r ju l. Ü la l k õ rg e l p u k is  is tu 
s id  p o s tip o is s -k u tsa r  ja  p o s te l-  
jo n ;  v iim ane  p u h u s  sa rv e  —  
tu u tu u - lu u - tu u .

R aske  v a n k e r  läk s  su u re  m ü 
ra  ja  ra d in a g a  k ü n k a s t alla, 
k ü n k a s t ü les. P o s tija a m a s  p an 
d i u u ed  h o b u sed  e tte . N iim o o d i 
re is is id  in im esed  n ä d a la id  ja  
k u id , e t saad a  lin n a s t lin n a .

S am alaad i v a n k e r o li ka e s i 
m e n e  a u ru -p o s tiv a n k e r . Selle  
m õ tle s  v ä lja  m eh aan ik  G ardon . 
See o li n a ljam ees ja  arv as  n ii, 
e t  ra tta d  ta g a  liik u m a  h a k k a k 
sid , peavad  ennem  ja lad  ees 
jo o k sm a .

H e i n o  (n ae rab  h e le d a s ti) .
T e i s e d  k õ i k  (n a e ra v ad ) .
A n n i :  T a  te g ig i om a v an k 

r ile  ra u d ja la d  e tte  joo k sm a —  
a u ru  jõ u l, m u id u g i. A g a  need  
ja la d  lä k s id  jä r je s t  seg am in i ja  
jä id  ra tta k o d a ra te  vahele.

In s e n e r  H e r n e /  m õni aasta  
h il je m  te g i n iisu g u se  a u ru - 
v a n k ri, m il p o ln u d  ja lg u . T a  
te g i to re d a  lä ik iv a  tõ lla . K esk e l 
in im este  a su p a ik , ta g a  k a s tis  au 
ru k a te l  ja  kõ ige  ta g a  n e li ilm a
tu t  k o rs te n t. R a tta id  oli k u u s :  
tag u m ised  h iig la su u re d , in im e
se k õ rg u se d ; esim esed  p ä ris  
v ä ikesed . K u i tü ü r ig a  k e e rd a  
esim esi ra t ta id , n ä it. v asak u le , 
p ö ö rd u s  k o g u  sõ id u k  p ik k a 
m ööda v asak u le . S e llega  sõ id u 
ta t i  in im esi L o n d o n is t m aale .

H e i n o :  A g a  see o n  ju  sa
m a, m is om nibuss.

V i l l u :  N e lja  k o rs tn a g a  I 
M ine  s in a  om a ju tu g a !

A n n i :  Ü tlem e , peaaeg u  sa
m a. T e e d  o lid  sel a ja l v äg a  h a l
vad . E t  a u ru v a n k e r  ei läh ek s 
k a tk i,  p id i ta  te h ta m a  väga kõ
va ja  ra sk e . K iv is ü tt  sõ i ta  
h i ig la  m oel. S u itse s  k u i h irm u 
tis . M asin  te g i  s ä ä ra s t  m ü r in a t, 
e t pane  k õ rv ad  lu k k u . 55 m e e t
r i t  a u ru v a n k r i ees p id i k ro o n u  
k äsu  jä re le  sõ itm a  r a t s a n i k ,  
p u n a  ne  l i p p  k ä e s ; k u i ta  
k o h ta s  te e l h o b usem eh i võ i ja 
la k ä ija id , k a r ju s  ta  k õ ig e s t kõ
r is t  : E e s t ,  a u r u v a n k e r  
t u l e b !

R o o s i :  Kui kiiresti see sõi
tis?

A n n i :  K iire m in i ei to h t i 
n u d  sõ ita , k u i 6 km  k ü lav ah e l 
ja  3 k m  lin n a tän av a l tu n n is . 
K u i a u ru k a te l  lõhkes, ju h tu s  
m ä ä ra tu  õ n n e tu s : k õ ik  len d as 
m ü rtsu g a  õhku  — ja  s õ id u k is t  
j a  re is i ja is t  jä id  jä re le  v a id  
p u ru  ja  tü k id .

V i l l u :  N oh , ag a  m illa l s iis  
nende  a u ru v a n k r ite  asem ele  p ä
ris  a u to s id  h a k a ti  teg em a?

A n n i :  M itte  n ii pea. V ah e- 
p ää l lä k s id  nad  h o o p is  h in g u 
se le . 1825. a. av a ti e s i m e n e  
r a u d t e e .  In g lism a a l ei ta h t 
n u d  n ü ü d  keeg i enam  au ru v an k - 
r ig a  sõ ita .

I l m a r :  M u id u g i, ro n g  sõ i

dab ju  rööpaid mööda. Ega p<H 
le karta sääl sarnaseid tõukeid  
nagu halval maanteel. Vagunis 
on ka mõnusam istuda kui post- 
vankril.

R o o s i :  A g a  k u id as  s iis  au 
to  v iim a ti liik u m a  õ p p is?

A n n i :  V a a t’, see o li s iis , k u i 
m eh aan ik  D a im le r ja  m eh aan ik  
B en z  S aksam aal p eaaeg u  ü h e l 
a ja l 1885. a. m õ tle s id  v ä lja  b e n 
s i i n i  m o o t o r i .  B e n s iin i lä - • 
h eb  p a lju  vähem  k u i k iv is ü tt .  
A u to ju h t  ei o le  enam  m u s t m a
s in is t ;  t a  m asin  tö ö tab  tah m a  
ja  su itsu ta . A ga  p õ ru ta s id  ja  
ra p u ta s id  n eed  esim esed  a u to d , 
m is h irm u s !

V i l l u :  K as n e il veel kunv* 
m e a ll e i o ln u d ?

H e i n o :  J u  s iis  e i o ln u d .
A n n i :  J a h . A s ja tu n d ja d  

h a k k a s id k i p id am a a ru , e t  m is 
te h a  —  kas teed  te h a  s i l e 
d a k s  n a g u  p õ r a n d  võ i 
s id u d a  p a d j a d  ü m b e r  r a 
t a s t e .  M is nad  te g id ?  M is 
te ie  a rv a te ?

I l m a r :  M ina  arvan , te h ti  
õ ie ti m õ le m a t: m eil s iin  T a llin -  
n ask i on  la u d s ile d a id  tän av a id , 
m is s iis  veel v ä lism aal võib  
o lla! J a  k u m m id  on  ka ra ta s te  
ü m b er n ag u  p ad jad .

A n n i :  U m bes 40 a. e e s t pa
n i ük s p ra n tsu se  v a b rik a n t om a 
a u to le  e s im est k o rd a  k u m m id  
ra ta s te  üm ber. K ü ll läk s  s õ it  
n ü ü d  to re d a s t i!

R o o s i :  J a  n ii h ak k ask i a u to  
liik u m a .

A n n i :  N oh, eks see asi a re 
n en u d  ik k a  edasi. Ü k s  m õ tles  
p arem a, te in e  veel pa rem a  v ä lja . 
E s im en e  m o o to r oli k õ ig e s t 
hobuse  jõ u l in e ;  p ra e g u  teh ak se  
140 h o b u se jõ u lis i au to m o o to 
re id . O n  olem as ka  1000 hob u 
se jõ u lis i.

H e i n o :  Ü k s  v a n k e r  1000 
h o b u se jõ u g a !  V ah v a ! M in a  os
ta n  en d a le  auto,, k u i su u re k s  
saan .

V i l l u :  M in a  k ü ll ei osta . 
P a l ju  a rm sam  on  h o b u seg a  
sõ ita . O s ta n  väikese  v a rsa , kas
v a ta n  h o b u sek s — ja  sõ id an .

R o o s i :  E i, a u to  o n  ik k a  tu-* 
h a tk o rd  e tte . S õ id a  k o h e  vee
ra n d tu n n ig a  N õ m m elt T a llin n a  
nagu  nool.

K u ltu u ra ja lo o lin e .

MOODSAD

M etsikult kihutav ..Hõbekuul", mis püüab arendada 400-kilomeetriUst 
tunnikiirust. _



Mälestis! Wiest kannist io
huvitavast

S õ its im e k o rd  m aale —  m eid  
o li p a lju  tü d ru k u id , n iip a lju , 
e t me ü k s te is t  h ä s ti ei tu n n u d 
k i. S e llep ä ra s t me sõ its im eg i 
m õ n ek s p äevaks lin n a s t ä ra , 
e t ta h ts im e  saada h ä ik s  t u t t a 
v a ik s  ja  h ä ik s  sõ b ruks.

'  T e  te a te , see po le  k erg e . 
H e id a  sõb raks, aga  m itte  k o r
ra g a  —  ü tle b  vanasõnag i. J a  
n ii m eie  p ü ü d e d  le id a  k o n ta k 
t i  ü k s te ise g a , k a n d s id  ra h u l
o lem a tu se  sü n g e t v ilja . V ig a  
s e is is  selles, e t ta h ts im e  
sõ b ru k s  saad a  k õ ig ig a  —  o ts i 
sim e k õ ig is  h in g e su g u lu s t ja  
6eep ä ra s t see n ä h ta v a s ti ebaõn- 
nestv-ski. A h, see r ik k u s  väga 
m ee leo lu !

K u n i v iim ak s m in u lt  kü sis  
ü k s  tü d ru k :  „ K u u le , kas s in a  
p o le  m itte  „L aste  R õõm u“ 
V alga V alve?"  —  Ü tle s in  tä is  
rõ õ m sa t ü lla tu s t ja h , n in g  k o 
he  se lg u s , e t tem ag i o li vana  
la s te rõ õ m lan e  —  „L illed e  p r in t 
sessi". M eie s u u r t  rõõm u  p an d i 
tä h e le  ja  k o rra g a  s e lts is  m eie  
ju u re  n ii  ü k s  ku i te in e , kes 
e n eseg i ü tle s  o lev a t la s te - 
rõõm lase.

K üll o li m eil s i is  lõ b u s^  ja  
h u b an e ! Is tu s im e , v an ad  room 
lased , k õ ik  su u re s  sõ p ru s r in g is  
j a  rääk is im e  sä ra s ilm il v an u s t 
p äev is t. R ääk is im e  T sin -T sän -  
T so ’s t, k e lle s t e ra n d itu l t  o lim e 
v a im u s ta tu d  o ln u d  ja  kes n ii

o sav asti s ä il i ta s  k u u lsu se  lõ p u 
n i om a in c o g n ito , rääk is im e  
O ru -J ü r i  ja  K iv i-K iv i v ah v ast 
su le sõ ja s t, v ä ik e se s t n u p u k a s t 
K a ru ju n ts is t ,  kelle  k ü s im u si ja  
v a s tu se id  o o d a ti su u re  in n u g a , 
rääk is im e  ja  nae rs im e  se lles t, 
k u is  M e rik a ru  v ih a se lt tu n g is  
a la ti  v ae s te  T a rz a n ite  kalla le
__ n e id  T a rz a n e id  o li m itu , n ii
n a g u  T arzan e-ro m aan eg i o li 
m itu . K u is  M u ru -M ari  o li n ii  
a ru k as  ja  re so lu u tn e  ja  S te lla  
T u lile e k  n ii  ü tevoo lav . K a h t
lu s ta s im e  a in u lt  V iiv a t en d i 
kesk e l, e t ta  o li V iiva V aigu -  
p iis k  —  ah , k ü ll o li m e il p a lju  
rä ä k id a  ja  n ae rd a , se s t lõ b u sast 
m a sk e ra a d is t „L aste  R õõm u 
k ü sim u ste  ja  v a s tu s te  o s a s ! 
K u is  n eed  ü h ise d  m ä le s tise d  ja  
ü h ise d  tu t ta v a d  tõ id  m e id  lä 
hem ale  ü k s te is e le !

A rm astu seg a  rääk is im e  R õõ- 
m u -o n u st, kes o skas n ii to re 
d a s ti p is ta  v a s tu s te  vahe le  om a 
v a im u k a id  m ä rk u s i, rääk is im e  
su u re  lõ buga  se lle s t, k u is  m eid  
k õ ik i h u v ita s  H u n d i-p a p a  v ä li
m u s ja  k äek ä ik .

J a  s iis  veel see m aailm  „L as- 
te -R õ õ m u “ ju tu v e e rg u d e l!
K u is  k ü ll o o tasim e ig a s  n um b
r is  lu g u  „M aalt, kus p a lm id  
k asvavad  . . s eda  sa la p ä ra s t, 
seda  ü lilo o m u lik k u  ja  m ele 
fa n ta a s ia le  n ii v a s tu v õ e tav a t. 
K u is  v õ lu s  ja  h irm u ta s  m e id

onu U h -U h  ja  nonde la s te  sa a tu s  
se l sa lap ä ra se l saa re l, k u is  v õ t
sim e osa v ä ik ese  p o is i k ä e k ä i
g u s t, kes ju lg e s  p õ g en ed a  ja  
a lg a s  u u t  e lu  om a „ P isa ra te  
s a a re l"  —  elu  tä is  h u v ita v a id , 
o m ap ärase id  le iu t is i  ja  r ik k a id  
a a rd e id  —  elu , m is om eti o li 
m ü rg ita tu d  s u u re s t  ta lu m a tu s t 
ig a tsu se s t  in im e s te  ja  sõ p ru se  
jä re le  . . .  See o li k au n im  ju t t  
„L as te  R õõm us“ ja  om eti, 
m õ is tm a tu te  v an em ate  p ääle- 
k ä im ise l, kes k a r ts id  h ä d a o h tu  
o m a la s te  fa n ta a s ia le , lõ p e ta ti  
t a . . .

J a  k u is  o lid  õ rn ad  ja  ilu sa d  
M ild  K iv i k illu  m u in a s ju tu d , 
k u is  o lid  lõbusad  M etslap se  
lo o d  v ä ik e se s t T ip a s t ,  k u is  
h o o g sad  / .  O ro  ja  E . E n n o  
la u lu k e se d  —  ah, k u is  sää l 
ro o m las te  r i ig is  ju h tu s  a la ti

u u t, a la ti  en n eo lem a tu t, a la ti 
m id a g i v äg a  i lu sa t!  K u is  oo
d a ti ig a  jä rg m is t n u m b rit, e t 
le id a  jä lle  om a u u s i sõ p ru  ja  
u u s i ü lla tu s i, k u is  ig a  päev  
lä k s id  k ir ja d  R õõm u-onu le  —  
n ii  p a lju , e t H u n d i-p a p a g i  sa i 
om a osa!

J a  n ii  m e is tu s im e , su u r  sõ p 
ru s r in g  ju b a  tä isk a sv a n u d  tü d 
ru k u id , k e l ju b a  ig a ü h e l tä i ta  
e lu ü le san n e  ja  le id sim e  ü k s 
te is e  jä lle  „L as te  R õõm u“ k i
rev as m aailm as. N ü ü d  p o l
n u d  enam  m in g it  k o b am ist —  
k es?  ja  k u s t?  ja  kas m e so b ik 
s im e?  —  n ü ü d  o lim e sõb rad , 
n ü ü d  o lim e se o tu d  te rv e k s  
e lu k s  ü k s te ise  k ü lg e , se s t m is
k i ei seo n ii k u i ü h ise d  k a u n id  
m ä le s tised .

V an a  las te rõ õ m lan e
V alga  V alve..

Etsil Koorte Punase Mül Jõulupuul.
T allinna XII 1. a lg k . se in aa ja leh es t „M eie H ääl.“

R eed el, 23. d e ts . 1932. a. k ä i
sim e E e s ti N o o rte  P u n a se  R is ti  
jõ u lu p u u l „ E s to n ia “ k o n ts e r t
saa lis .

K ella  9— V2IO k o g unesim e 
k o o li, ig a s t k la s s is t ne li, v iis 
õ p ila s t, kes o lid  jõ u lu p u u le  k i r 
ju ta tu d , seadsim e k u tse k a a rd i 
n u m b rite  jä re le  p aa ri ja  lä k s i
m e p rl. P õ llu g a  „ E s to n ia sse “ . 
Sääl v ab astusim e ü lir i ie te s t ,  
an d sim e need  r iie te h o id u  ja  
läk s im e  te ise l k o rra l asuvasse 
s u u re  saa li. O ts is im e  ü les  end i 
k o h ad , m is a su s id  saa li lõ p u s 
29. ja  30. reas.

L a p s i o li v äg a  p a lju . K õige  
enam  oli v is t k ü ll R au a  t. a lg 
k o o lis t. N eid  o li ü le  sa ja  lapse . 
K õ ik  tu l id  ü l ir i ie te s  saa li, n ä h 
ta v a s ti e i jõ u d n u d  nad  õ p ila s te  
ro h k u se  tõ t tu  la h ti  r iie tu d a .

M eie ees o lid  sak sa  a lg k o o li 
S p ilased . S aim e m õn d ag i a ru , 
m is  nad  rääk is id , ja  k o rd asim e  
e n d i k la ss i õ p ila s te g a  isek esk is  
n e id  sõnu , n ä i t . :  „H ab t ih r  d ie  
r ic h tig e n  P lä tz e ? "

K ell % 11 h ak k as  o re l te rv i-  
tu sm a rss i m äng im a, ja  r i ig iv a 
nem  K. P ä ts  sam m us sa a tja te g a  
läb i saa li.

Esimesena kõneles keegi här
ra, nime ei tea, kuid meie saali 
lõpus ei kuulnud ainustki sõna 
tema kõnest. Nägime ainult te
ma liigutusi, mida ta vahel kõne

k esk e l te g i, k u id  h ä ä lt ega sõnu , 
kum bag i ei k u u ln u d .

Jä rg m ise n a  a s tu s  k õ n e to o li 
õ p e ta ja  S tockho lm . T a  ju tu s 
ta s  jõ u lu ju tu , õ n n is ta s  lap si ja  
N o o rte  P u n a se  R is ti  tö ö d . S iis  
lau ls im e „O h  sa õ n n is ta v .. . “ ja 
„ P ü h a  öö“, m ille  sõnad  õ p e ta ja
e tte  ü tle s .

Sellele jä rg n e s  riig iv an em a  
lü h ik e  kõne. T a  te rv ita s  m eid , 
lap si, ku i r iig iv an em , k u i isa, 
ke l k o d a n ik u d  ü h te v iis i a rm sad . 
S ’!s soov is m eile  õ n n e lik k e  ja  
rõõm said  jõ u lu p ü h i. „ T e ile  
k a h !"  v as ta s id  lap sed  saa lis t.

S aali ta g a u k s  avanes. K õ ig i 
s ilm ad  p ö ö rd u s id  s in n a . N äh 
tav a le  tu l id :  va lge  t i iv u s ta tu d  
in g e l, se itse  p u n ases  rõ ivas 
p ö ia lp o iss i, k õ ig il põ levad  k ü ü n 
lad  käes, ja  jõ u lu v an a . N ad  
jä id  se ism a särav a  jõ u lu k u u se  
ü m ber, m is a se tses  saa li ees.

Jõ u lu v a n a  te rv ita s  lap si, öe l
des, e t ta  o lev a t la s te  sõ b er ja  
m eie  tu n d v a t te d a  am m ugi. T a  
o lev a t to o n u d  k aasa  p a lju  k in k e , 
v itsak im b u  ag a  u n s ta n u d  k o ju . 
K u id  seda  v is t  v a ja  ei o leg i, 
s e s t s iia  on  k o g u n u d  a in u lt  
h ääd  lapsed .

V ah ep ää l m ä n g iti p a a r  o re li- 
so o lo t ja  ü k s  v iiu liso o lo  k lav e ri 
saa te l.

M itm ed  k o rra d  p ild is ta t i  
m eid .

N ü ü d  a lg as loo siv õ tm in e , m i
da to im e ta s id  jõ u lu v a n a  ja  in 
gel. S aali eeso tsas  o li lau d  
k a e tu d  a s jad eg a , m is o lid  lo o s i
m isek s m äära tu d . L au a l o li 
k ak s  lo o s ira ta s t :  jõ u lu v an a  tõ m 
bas ü h e s t r a t ta s t  n u m b ri ja  in 
gel te is e s t  a s ja  n im etu se . M itte  
k õ ik  lap sed  ei saan u d  lo o sita - 
v a id  a s ju , va id  a in u lt  osa. M eie 
k o o li õ p ila s te s t õ n n e s tu s  vaid  
IV  kl. õ p ila se l B e r ta  K oho l v õ i
ta , ta  sai k r iid iv ä rv id .

S iis  lah k u s  r iig iv a n e m  om a 
sa a tja te g a . T e d a  sa a ts id  la s te  
e lag u h ü ü d ed  ja  k ä te p la g in .

P ä ä le  riig iv an em a  la h k u m is t 
h a k a ti jag am a  k in k e  ja  m aius- 
t is i ,  m is o li m ä ä ra tu d  k õ ig ile  
la s te le . N en d e  k ä tte saam ise l 
tu l i  k au a  oodata . K õ ik  lap sed  
se a ti n u m b rite  jä re le  r i t t a  ja  
s iis  sam m u ti p ik k am is i te ise  
ru u m i, ku s k in g id  a n ti. M eie 
ko o li ees o li R au a  t. a lg k o o l, 
se lle p ä ra s t sa im eg i k au a  oodata . 
V aa tle s im e  jõ u lu p u u d , m is o li 
n ü ü d  p a lju  ilu sam  k u i enne, 
s e s t tu le d  saa lis  k u s tu ta t i ,  ja  
jõ u lu p u u  sä ras  n ag u  h e led am in i.

S en i o lim e jõ u d n u d  te ise  ru u 
m i, ku s saim e om a k in g itu se d . 
J u b a  tre p il  ja  k o ja s  avasid  
u u d ish im u lik u d  lap sed  om a k a r 
b id , e t vaada ta , m is n e is  p e itu b .

V I. k l. sai M ira ld a  P u s s : 
p in ts li , pa lli, p ae la  ja  f ro te e  
lina . K laa ra  B e rg m a n n : seebi, 
p li ia ts i  v ä rv id  ja  fro te e  lina . 
H a rd a  B e rg m a n n : p a ts ip ae lad , 
p ä r lid , ta sk u rä ti , seeb i, k iv is t 
n u k u  ja  kaks p li ia ts it .  H ild e 
g a rd  P a u lm a n n : seebi, ham ba
h a r ja , n u k u , ta s k u rä ti  ja  f ro te e  
lina .

M eie jõ u d es  r i ie te h o id u , o lid  
lap sed  ju b a  peaaeg u  k õ ik  ä ra  
lä in u d . R iid e d  k ä tte  saanud , 
r iie tu s im e  ja  sam m usim e p ak id  
k äes k o ju .

V I kl. sõnumisaatjad:
H. Bergmann, H. Paulmann, 

H. Riiner.
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J ä r g  15.
„M in u l p u u d u b  usk  ta lism a n i

d esse", se le ta s  W h ite .
„ 0 1 en p an n u d  täh e le , e t kõ ik  

o n  ü k sk õ ik . S iin  saab ig a  nädal 
su rm a  kolm  le n d u r it. J a  igal 
o n  om a ' ta lism an . A ga F o r t  
W o r th i  le n n u v ä lja l saab su rm a 
v iis  m eest n ädalas. K õ ik  r ip u b  
se lle s t, kas jä r je k o rd  on  jõ u d 
n u d  s in u n i" .

L en n u k i vari lib ises  ü le  tem a 
näo, k u i ta  se is is  te lg i uksel.

„See ei loe m id ag i" , lau su s 
ta . „Õ nn  või õ n n e tu s . M ida 
sa a tu s  toob, see tu leb . K üll 
om al a ja l saa te  se lle s t iseg i 
a ru ."  N eed  sõnad  öe ln u d , lah 
k u s  W h ite .

P ää le  tem a la h k u m is t m idag i 
la h k e t ja  sõ b ra lik k u  jä i te lk i 
püsim a.

J o h n  ja  Dave o lid  am etis  oma 
a s jad e  k o rra ld am iseg a .

„K olm  m eest n äd a las“ , k o rd as 
J o h n  va ipa  v ä lja  v õ tte s  ja  h ak a
te s  v o o d it k o rra ld am a .

„M a arvan , ta  . m õ tles  kolm  
õ n n e tu s t n äda las", ü tle s  Dave. 
„M õnel näda la l ei saag i keeg i 
v ig a s ta tu d ."

„O n  T e il  ta lism a n ? "  k ü s is  
J o h n  ven itad es .

„ Ja h , on. K u id  väga n a lja 
kas te in e" .

„M is asi see s iis  on?"
D avid  avas om a k o h v ri ja  tõ i

n äh tav a le  vä ik ese  p u n g iss ilm ig a
k aru k ese .

„See oli m inu  esim ene m än
guasi" , ü tle s  ta  m õ tte isse  v a ju 
des. „E m a k in k is  selle  m ulle, 
k u i o lin  veel vä ike  baby. See 
o li em a k äsitö ö  k o rv ik eses , m ille  
tõ u k a s in  k o g em ata  üm ber sel 
õ h tu l, k u i la h k u s in  L en n u k o o li. 
M a tõ s ts in  ta  ü les  ja  v õ ts in  
k aasa. E h k  toob  õnne."

D avid  p is tis  k a ru k ese  p lu u si 
r in n a ta sk u . „K u i läh en  le n 
dam a, s iis  on  ta  m in u g a  kaasas," 
ü tle s  ta . „K u id as on  lu g u  aga 
T e ie g a ? "  p ä ris  ta . „K as k an 
n a te  ka en d ag a  kaasas m õnda 
ta lism a n i? "

„ Ja h ."  Jo h n i käsi h aaras  p ae
la s t k ae la  üm ber. K u id  s iis  
n ä is  ta l äk k i m id ag i m eelestu - 
v a t ja  käsi lan g es tag asi.

D av id  n äg i seda  liig u tu s t. 
N õ n d a  o li saan u d  hõbem edal- 
jo n g  S y lv ia  p äev ap ild ig a  Jo h n i 
ta lism an ik s .

„A si on  se llin e" , ü tle s  D avid, 
„ T e il po le  ta lism a n i ta rv isk i."

„K u id as  n ii? "
„T e ie  o le te  õ n n e lik  n iik u in ii. 

M illa lg i ei ju h tu  T e ie g a  m idag i. 
O le te  ju b a  sed a laad i in im ene. 
M ina  aga  m i t t e . . .  M in a .. .  
v a ja n  . .  e t . . .  õnn  ei kaoks."

M u st vari liu g le s  ü le  te lg i ka
tu se . E e m a lt le n n u v ä lja lt kõ 
las k o h u ta v  p lah v a tu s . O li, 
nagu  o leks m õni s u u r tü k k  lõ h 
k enud .

E i J o h n  ega D avid  p o ln u d  en 
nem  k u u ln u d  le n n u k i k u k k u 
m is t v as tu  m aad. See p lah v a 
tu se  he li oli n e ile  u u s  ja  k o h u 
tav . N ad  tõ u s id  p ü s ti.

Ü ks m o o to rra ta s  sõ itis  p o r i
sedes m ööda. S a n ita a ra u to  sõ i
t is  ü le  len n u v ä lja , k u i nad  k ah e 
kesi jõ u d s id  te lg is t  v ä lja . D a
v id  h aa ra s  J o h n i k ä e s t k in n i. 
„ T e ie  ei lähe õ n n e tu sek o h a le?"

„Õ igus", v astas Jo h n .
N ad n äg id  le n n u v ä lja l le n 

n u k i ru su s id . L e n n u k i saba o li 
v e r tik a a lse lt p ü s ti, se is te s  ku i 
r i s t  haual.

V ä lja sp o o l te lk i k u u ls id  nad  
ta sa se id  hääli.

„V õibolla  e k s i s . . . "
„ V õibolla, e t sa ttu s  õhu 

a u k u . . ."
„R ui ta l o leks o ln u d  k õ rg u s t 

veel 10 j a l g a . . .  L e n n u k  o leks 
m aan d u n u d  te r v e n a . . .  N äg ite , 
le n n u k i n in a  ju b a  tõ u s i s ? . . .

„M a vean  k ih la , see on n r. 52. 
T a l oli vasak  k a n d e p in d  a la ti 
raskem . . .  A la ti oli sellel te n 
d en ts  k a ld u d a  a lla p o o le .. .  P in 
g u tag e  om a m u sk le id , tõ stam e 
ta  ü les" . . .

„ Jä lle  k ü m m etu h a t d o lla rit 
rah v a  rah a  lä in u d . . ."

U m bes tu n d  aega  h ilje m  p ea
tu s  m o o to rra ta s  te lg i ees ja  
k eeg i se e rsa n t ilm us lävele.

„K as k a d e tt W h ite  elas s iin ?"
„ Ja h ."
„K o rjak e  tem a as jad  kokku . 

P ä ä le  lõ u n a t v iiak se  need  ära ."
J o h n  ja  D avid  k o rja s id  W h ite  

a s jad  k o kku  v ä risev a il sõ rm il. 
Sääl oli kam m , h a r ja d , tu a le t t-  
esem ed, ham bahari, m is alles 
m ä rg  h o m m ik u sest ta rv ita m i
sest. N ad  m ässis id  need  kõ ik  
k ä te rä tik u sse . N ad  k o rja s id  
veel k o k k u  tem a sok id , pesu , 
ö ökuue ja  p an id  k õ ik  a s jad  vä i
kesse  ro h e lisse  k o h w risse .

T u n d  varem  oli W h ite  se is 
n u d  s iin  n ae ra tav a  näoga. N ü ü d  
lam as ta  v erise  la ibana  h a ig la s  
tem a kõhu, se le ta s  ü k s k ap ra l 
ü k s  len n u k i osa o li p u ru s ta n u d  
h iljem .

K u id  kõ ik  see oli sü n d in u d  
n ii o o tam a tu lt. A sjao lu d  ei 
p eak s a ren em a n ii k i ire l t .  O tse  
u sk u m atu .

N ad k o rja s id  k o k k u  ta  k ir ja d  
ja  s id u s id  pae lag a  k im pu . Sääl 
o li ta  em a p ilt ,  tä ite su le p ä ä  ja  
s ig a re tik a rp .

„ Jo h n " , ü tle s  D avid , „ku i k u 

nag i m in u g a  ju h tu b  m id ag i s a r 
n ast, s iis  to im ig e  sam ase lt."

„M u id u g i" .
„V aa ta te  m in u  a s ja d  läbi, 

en n e  ku i saad a te  k o ju ? "
„K u i te e te  m inu  a s ja d e g a  

sam u ti."
N õ n d a  sõ lm isid  nad  k o k k u 

leppe.
N ad  o lek sid  so ov inud , e t ü h es 

W h ite  a s jad eg a  o lek s v iid u d  
ä ra  ka tem a voodi. P o ln u d  k e
dag i, kes o leks sel öösel sääl 
m aganud . See se is is  n ü ü d  tü h 
jan a . O li n ag u  õudne.

H iig la  h e lg ih e itja d  h e its id  
om a k iir i  p im edale  le n n u v ä lja le . 
A n g a a rid e  ä ä rjo o n e d  n ä is id  ü h i
n ev a t tä h te d e s t  ü le k ü lv a tu d  ta e 
vaga. L e n n u k id  se is id  le n n u 
v ä lja l v iira s tu s lik e  k o g u d en a . 
Sadam a ta g a  sä ra s id  San D ieg o  
tu led .

M õlem ad n o orm ehed  h e its id  
voodisse ,

„M ida a rv a te  se llest, m ida  
rä ä k is  W h ite  enne m in e k u t? "

„A rv an , e t a im as om a lõ p p u  4*
„K u id as  n ii? "
„M a sa in  a ru  tem a p ilg u s t."
>,U sk u g e  m ind , m ina  ei len d a  

ta lism a n ita ."
„K a m ina  m itte ."
K a p te n  F o o t, vana le n d u r-  

in stru ik to r, is tu s  le n n u k i es im e
ses istm os.

>,O le te  m illa lg i varem  le n n a 
n u d ? "

„ E i, s ir ."
„H ü v a , rötai-ge len n u k isse ."
J o h n  n ö ö b itas  om a lennuku-ue» 

k in n ita s  m iütsi p ae lad  lõua  a l t  
k in n i ja  is tu s  le n n u k i ta g u m isse  
is tm esse .

„ P a n ite  k a itse r ih m a d  k in n i? "
„ J a , s ir ."
„A se tag e  p a rem  k äsi ju h ise le , 

e t  v õ ik s ite  tu n d a , m id a  te e n  se l
lega. K u id  ä rg e  h o id k e  k ra m p 
lik u lt ."

„ E i, s ir ."

Kord väikestes asjades.
„M is jups see on!" pahandasin. Vaa

tasin üle, mida mul kõike teha tuleks.
Seda pole palju : ainult laud ja  riiul 

hooldada. Siin kõva kord sisse lüüa!
Laua tegin  täitsa lagedaks. Silmal la

hedam vaadata. Maitse asi — kui korra-: 
likult, siis võiks raam atuidki ja  muud 
veidi laual ka leiduda, kuid mina eelista
sin nii tühjaks kui võimalik.

R iiu lil seadsin sisse jaotuse riiuliva- 
hede järele, nii et iga asi käepärast oleks, 
sagedasti tarvism inev käepärasemale, vä- 
hemsageli tarvitatav  eemale. Asjad koon
dasin ka liikide järele — fototarbed eri 
riiulivahele, raamatud liikide järele. Raa
m atuid on siginenud kõva patsahkam ja 
tuleb järjest juure — küll ostu, küll kinki- 
m iste kaudu. Neid rivistasin  ilusasti, sel
jad väljaspoole.

Selle juures tekkis ootamatu mõte — 
mis oleks, kui a s u t a k s i n  e n e s e l e  
r a a m a t u k o g u  ? See mõte ei näinud 
väga loll välja.

Silmaga mõõtes oli mul 50 raam atut 
— seemneks küllalt. Valida ühtlane köi
de, ära köita kooli papitöökojas. Nimes
tik  koostada. L iig itus teha. Võiks kaart- 
nim estiku teha, nagu on avalikus raama
tukogus . . .  Peeter Petersonil on suur 
raamatukogu, tal on palju raha, kuid seda 
armsam on mul lugeda oma raamatuid, 
mis hangitud k its ilt kokkuhoitud senti
dega. Rahakus pole veel kõik — tean 
m iljonäre, kel on kodus ainult Jänese ka
lender, Unenägude seletaja ja Must kap
ten  — Kaljo rääkis kord seda.

Raamatukogu mõtte teostasin. Hoopis 
teine nägu, kui on kord majas.

Paberid — käsikirjad, ajalehtede väl
jalõiked, vanad vihud — kõik korralda
sin. Käsikirjad, m uud paberid panin lii
kide järele pappkaante vahele, kaantele 
sildid pääle.

Voodi hoidsin ka korras — see on 
kõik — tuba aga võitis ilu poolest.

H uvitav —< kord tekitab ilu!
Toal on hoopis teine iseloom, ja siin  

nagu hõljuks uus vaim. Meeleolu siin v ii
bides on uus — selles on midagi karsket, 
töökat ja rõõmsasti-pingulolevat. Lust on.

Kaks reeglit seadsin pidam iseks: ,
1) i g a l e  a t j a l e  m ä ä r a t u d  k i n- 

' d e l  k o h t .  “' ,r *• ' -• ' I

2) p ä r a s t  t a r v i t a m i s t  i g a  a s i  
t e m a  k o h a l e  t a g a s i .

Im e lih ts a d  reeg lid .
Neid teadsin ammu — ega m eist keegi 

eile pole sündinud, kuid lih tsaid  ja  en
dastmõistetavaid asju, m ida on enamjagu 
täihtsatest asjadest, ei pane me tähele, lä
heme neist mööda, ei hakka mõtlema 
nende juures.

J a  huvitav on, et m ina ise harva tulen  
õigele m õttele, et neid reegleid tähele pa
nema hakata — ikka peab keegi võõras 
olema, kes mulle aru pähe pistab, teed  
näitab. Kunagi ei näe ma ennast ise. 
Parandan end ainult väliste tõugete mõ
jul. Alles siis, kui olen pähe saanud ha
ledasti ja  omadega läbi kukkunud —* siis 
alles näen, mida ju ammu oleksin pida
nud nägema ja  tegema, et ära hoida kä
bisse langemist.

Miks olen mina eestveetav ja  tagant- 
tõugatav ja  teen kõike a inult käsu ning  
sunduse pääle ?

Kas see on orja vaim ja  moonaka hing?  
Kas see on vedelvorsti iseloom?

Olen tark  tagantjärele. Miks ma pole 
tark  e tte?

K ristjan  Našman-poiss, ole kavalam!
A lati hoolitse, et sinu6t midagi nõrka  

välja ei paistaks. Sinu asjad ja tegevu
sed on kõik väikesed, sest ise oled väike,

; kuid hoia needki korras, , K.NaŠaamn..,

3



Tallinna keskkoolide käsipall
L au p äev a l, 11. skp.., jä tk u s id  

T a llin n a s  K a its e liid u  võ im las  
T K S Ü  (T a llin n a  K esk k o o lid e  
S p o rd ir in g id e  Ü h in g )  e s iv õ is t
lu sed . õ h tu  kavas o li n e li 
m än g u .

Esimesena toimus naiste A kl. 
võrkpallis Tall. tüt. Kommertsgüm
naasiumi ja Tall. linna 1. tüt. güm
naasiumi vaheline võistlus. E si
mese geimi võitis ülekaalukalt Kom
mertsgümnaasium tagajärjega 15:5. 
T eist geimi algas 1. tü t, gümn. tu
geva survega; võis arvata, et mäng 
kujuneb kolme geimiliseks, kuid 
Kommertsgümnaasiumi naiskond 
võttis end tublisti kokku ja võitis 
ikkagi ülekaalukalt 15:8. Lõpptaga- 
järg  — 2:0.

Teiseks kohtusid naiste B kl. 
võrkpalli finaalis Tall. linna 2. tü
tarlaste gümn. ja  Täll. Mnna Vene 
tüt. gümn. naiskonnad. Esimese 
geimi võitis 2. tütarlaste gümn. ta
gajärjega 15:7. Teine geim muutus 
tasavägiseks. Selle geimi võitis 
Vene tüt. gümn. tagajärjega 15:12. 
Kolmandas, otsustavas mängus suu
tis Tall. 2. tüt. gümn. end maksma 
panna võites 15:11. Lõpptagajärg
— 2:1. V õitja naiskonna koosseis: 
U u s ,  V o h  u, L i n d ,  S e m m e l -  
s o n ,  R u u t  j a  H a a r b a n t .

Järgmiseks kohtusid meeste A kl. 
võrkpalli poolfinaalis Gustav-Adolfi 
gümnaasium ja Saksa Reaalgümnaa
sium. Esimese geimi võitis ülekaa
lukalt Gustav-Adolfi gümn. mees
kond tagajärjega 15:8. Teine geim 
oli tasavägisem, kusjuures eriti 
peab märkima Gustav-Adolfi gümn. 
meeskonna häid surumisi. Võitis 
G.-Adolfi gümn. 15:12. Lõpptaga
järg  — 2:0. Võitja meeskonna koos
seis: T a l l m e i s t e r ,  J o n s ,  
A n n i ,  T a p e r s o n ,  K i i s a  j a  
õ m b l u s .

Viimaseks kohtusid meeste B kl. 
võrkpallis Gustav-Adolfi gümn. ja 
Tallinna Tehnikumi meeskonnad. 
V õitis Gustav-Adolfi gümnaasium 
2:0 (geimid: 15:3 ja 16:14), Võitja 
meeskonna koosseis: S a m s ,  E l l 
m a n n ,  S u l g ,  B u r m ,  E s k u s -  
s o n j a  E m s .

Tänased TKSÜ Tõistlused.
T ä n a  k e ll 6 õ h tu l to im u v ad  

K a its e liid u  v õ im las  T K S Ü  esi- 
v õ is t lu s te  ts ü k lis  n e li m ängu . 
T ä n a õ h tu se d  m än g u d  k u ju n e 
vad  tõ e n ä o lik u lt  õ ig e  h u v ik ü lla - 
se ik s , k u n a  v õ is tlu se d  h ak k av ad  
läh en em a lõ p u le . T ä n a  m ä n g i
v ad  esim esek s m eeste  A  kl. 
k o rv p a llis  T a ll. R ea l güm naa
s iu m  ja  L in n a  V en e  g ü m n aasi
um . T e ise k s  on  po o lfin aa lis  
m än g  L e n d e r i tü t .  güm n. ja  
T a ll. l in n a  1. tü t .  güm n. v ah e l 
n a is te  A  kl. v õ rk p a llis , m is tõ o 
ta b  k u ju n e d a  õ ig e  põnevaks. 
K o lm an d ak s m än g iv ad  m eeste  
B kl. v õ rk p a llis  V e s th o lm i 
güm n. ja  G ustav -A do lfi güm n. 
m eesk o n n ad . V iim a se n a  to i
m ub  n a is te  A  k l. k o rv p a llis  
T a ll. tü t .  k o m m erts  güm n. ja  
L in n a  V en e  tü t .  güm n. n a is 
k o n d ad e  v a h e lin e  v õ is tlu s .

H .

TK8Ü suusatam iskursused.
Lähemal ajal, kui taevataat roh

kem lund maa pääle puistab, kor
raldab TKSÜ õpilastele suusatamis- 
kursuse. Instruktoriks on hr. L u *  
k in , kes on lõpetanud kehakasva
tuse osakonna Tartu ülikoolis.

TKSÜ jääpalli ja  k iiru isu ta 
mise võistlused.

Kuuldavasti korraldab TKSÜ ka 
käesoleval talvespordi hooajal jää
palli ja kiiruisutam ise võistlused. 
Võistlused peetakse arvatavasti 
ESS *Kalevi" liuväljal ja  algavad 
veebruari lõpul.

EM AJÕEL P E E T I SUURT „UISUPÄEVA“.

T artus Emajõel peeti hiljuti esmakordne suur jääspordi propa
ganda päev, millest osa võtsid kõik T artu  paremad kiiruisutajad, iluuisu
tajad, jääpalli-, hokimehed j. t.

Rahva arvu, kes kahe tunni kestel sündmust jälgis või mööda liikus, 
võib arvata 10.000 inimesele. Meeleolu eest hoolitses veel diviisi orkester.

Nagu nüüd näha, on päev teinud väärika töö, ega teisiti ole seletatav 
eriti noortes järsku tõusnud huvi talispordi vastu. Sama paik Emajõel, 
kus peeti „päev", kihab nüüd noorte uisutajate parvedest ja ka uisuteedel 
on märgata uut elavust.

See on ainult tervitatav ja  väärt, et see kaunis talvelõbu noortesse 
uuesti on tunginud.

Meie pilt kujutab üht osa rahvaparvest ja  uisuteest Emajõel esimeselt 
jääspordi päevalt, mille korraldas Tartum aa spordiliit.

19. veebr.: N. Kopernikns*© 
460., M. Jo k a i 108., J . P itk a  
61. ja  K. Ast-Rumor’! 48. sünni
päev, Ed. Ahrens*! 70. surm ap.

N i k o l a u s  K o p e r n i k u s  
(1473—1543), täheteadlane. Pidas 
loenguid täheteaduse üle Roomas ja  
m ujal; elas hiljem Frauenburgis ja  
Allensteinis. Ta tuntuimaks teeneks 
täheteaduse alal on see, et ta  esi
mesena väitis, et planeedid, nende 
hulgas ka meie maa, ringlevad üm
ber päikese kui kesktsentrumi. Oma 
eluajal sai ta selle tõeõpetuse pä
rast palju kannatada, ent ta jäi 
siiski truuks sellele.

M a u r u s  J o k a i ,  ungari kir
janik ja ajakirjanik, sünd. 19. veebr. 
1825 Komoris, oli advokaadiks, pidi 
1849. a. rahutuste puhul olema re
dus; hiljem ajalehe toimetajaks 
Budapestis, rahvasaadikuks, mag- 
naatidekoja liikmeks jne.; suri 5. 
mail 1904 Budapestis. — On kirju 
tanud romaane, novelle, draamasid 
ja poliitilisi luuletisi, kaldudes oma 
loomingus tugevasti realistlikku ku- 
jutlusviisi. Ungari tähtsamaid ja 
populaarsemaid kirjanikke. Eesti 
keeles on ilm. „Kahe sarvega mees", 
„H iiu tuletorn" (eesti ainetel), 
„Ofeni viimne paša", „Kuldaväärt 
mees", „Varanduse hoidja", „Usu- 
salgaja" jt. . .

J o h a n  P i t k a ,  eesti riigi
kaitse- ja majandustegelane, sünd. 
Võhmuta v. Järvamaal, 19. veebr. 
1872. — Eesti rahvusväeosade loo
jaid, E. Kaitseliidu organiseerijaid, 
Vabadussõja ajal soomusrongide ja 
-autode ehitamise organiseerijaid, 
Eesti Vabariigi sõjalaevastiku asu
tajaid ja juhataja, tõustes kontr
admirali astmeni. Praegu Eesti 
Tarvitajate Keskühisuse direktor. 
Avaldanud trükis oma sõjamälestu
sed.

K a r l  A s t  (kirjanikunimega 
K. Rumor), eesti kirjanik ja  polii
tikategelane, sünd. 19. veebr. 1885 
Orava vallas Võrumaal. Sattunud 
1905. a. revolutsioonikeerisesse, is
tunud lühemaid ja  pikemaid aegu 
poliitilistel põhjustel karistusvang- 
las, maapaos olles rännanud läbi 
pool maailma. Eesti Vabariigi 
tekkimisest saadik sotsialistlikkude 
parteide ju h te ; Asutava Kogu, I, II , 
I I I  ja  IV  Riigikogu liige; paaril 
korral ka E. Vabariigi m inistreid .— 
Ilukirjanduse alal avaldanud re* 
novellikogusid ja andnud trükki 
reisikirjeldisi, nagu: „Sääsed to r
mis", „Lumiste kõrguste poole , 
„Tuled sügisöös", „Sammud kadu
vikku", ;,Kui Saara naerab", 
va päikese ja fanaatilise usu maal

E d u a r d  A h r e n s ,  Kuusalu 
kirikuõpetaja. Lõi meie senipüsi- 
nud õigekirja oma kaheandelise ees
ti keele grammatikaga: „Grammatik 
der Ehstnischen Sprache“ (Eesti 
grammatika põhjapanevaid refor
m eerijaid on olnud vaid kolm: 
Stahl, Hornung ja Ahrens).

20. veebr.: V. Härms*! 59. ja  
Gori-Tõnlsson’i 39. sünnipäev.;

M i h k e l  H ä r m s ,  eesti linnu- 
teadlane. Tartu  ülikooli zooloogia
muuseumi konservaator ja lindude 
rõngastamise juhataja. Tegev tõu
karja, loodusuurijate ja kodu-uuri- 
ja te  seltsides; kirjutanud rea artik
leid kodu- ja välismaa ajakirjandu
ses linnuteaduse üle; avaldanud 
trükis raamatu „Eesti linnustik“.

G e o r g  T õ n i s s o n  (varjuni
mega G o r i ) ,  eesti ajakirjanik- 
karikaturist, sünd. Pärnus, õppis 
Pärnu gümnaasiumis ja linnakoolis; 
tutvus joonistamisega kunstn. R. 
Lepik’u juures, täiendas oma oskusi 
sõjavangina Danzigis. — Töötanud 
karikaturistina väga rohkete eesti 
ajalehtede juures, hilisemal ajal 
(1920. a-st) „Vaba Maa" juures. 
Andnud välja karikatuuride-kogu 
„Knock-out" ja illustreerinud rea 
laste- ja muid raamatuid ja  aja

k irju ; ühtlasi vestekirjanik. Vai
mukamaid eesti karikaturiste (pilke-1 
joonistajaid).

21. veebr.: B. Spinoza 256. 
surmapäev, E. Kandi 31. j a  A. 
Elango’ 31. sünnipäev.

B a r u c h  d e  S p i n o z a  (1632 
— 1677), juudi soost mõtteteadlane. | 
Oma erineva m õtteviisi tõttu juudi j 
kogudusest välja tõugatud, ei kuulu- < 
nud ta mingisse usulisse kogu
dusesse, elatas end optiliste klaa
side valmistamisest. Andnud välja 
hulga väga tähtsaid m õtteteadus-' 
likke teoseid.

E d g a r  K a n t ,  eesti maatead-j 
lane. Tartu ülikooli õppejõud ma
jandusgeograafia alal. — Tartu tea- j  
duslikkude seltside aktiivsem liige j 
(loodus-maateaduse ja  majandustea
duse alal). Koostanud koguteose j 
„Tartu“, „T urist K agu-Eestis"; 
„Maailmamaade ja  rahvaste" toime- | 
taja.

A l e k s a n d e r  E l a n g o ,  eesti i 
noorsootegelane ja  kasvatusteadlane, 
lõpetas Tartu ülikooli filosoofia- 1 
teaduskonna; täiendanud end kas-i 
vatusteaduse alal Saksas, Skandinaa
vias, Itaalias, Schweitsis, Ungaris, ' 
Kreekas, Austrias; praegu õppe
ülesannete tä itja  Tartu  ülikoolis ; 
kasvatusteaduse alal. — Koolipõl- ! 
ves ja  üliõpilasena tähtsaim  kooli- 
noorsoo-tegelane; „Uudismaa“ ja  i 
„Kevadiku‘* toim etajaid; innuka
maid karskustegelasi Karskusliidus. 
Avaldanud trükis: „Noorusjõud"
I—III , „Noorsoo karskustöö Ees
tis" ; kirjutanud hulga artikleid aja
kirjus.

22. veebr.: A. H. Nens*i 57. 
surmapäev, Fr. Chopin’1 123. 
F. A. BebePi 93 , J . Ramma, 
46. ja  M. Laarm an’i 37. sünnip.

A l e x a n d e r  H e i n r i c h  
N e u s  (1795—1876) eesti rahva
luuleuurija. — Pikemalt „õpilas- 
lehes" nr. 11/12, 1932.

F r e d e r i c  C h o p i n  (1810— 
1849), klaverikunstnik ja  helilooja,
— Pikemalt „Õpilaslehes" nr. 2, 
1932.

F e r d i n a n d  A u g u s t  B e b e t  
(1840—1913), saksa poliitikamees ja 
sotsialistide juht. E lukutselt treial, 
andus ta poliitilisele tegevusele; 
valiti Põhja-Saksa riigipäeva liik
meks; oli saksa sotsiaaldemokraa
tide partei asutajaid ja  juhte; hil
jem  Saksa riigipäeva ja Saksi maa
päeva liikmeid; oma üliosava kõne
anni, asjatundliku küsimuste käsit
luse jne. tõ ttu  mängis omal ajal 
äärmiselt tähtsat osa saksa poliiti-» 
lises elus pahempoolsel rindel. On 
kirjutanud hulga parteipoliitilisi ja 
maailmavaatelisi teoseid, millest 
tähtsamad: „Die Frau und der 
Sozialismus", „Aus meinem Leben".

J a a n  R u m m a  (1887—1926),
eesti maateadlane, oli T artu  üli
kooli õppejõud maateaduse alal. — 
On olnud Eesti Kirj. Seltsi poolt 
väljaantava suurteose „Eesti‘‘ pää
toimetajaks, E. K. S. Kodu-uurimise 
toim. abi juhatajaks; pääle selle 
teotsenud muis osades maadeteadus- 
likul alal.

M ä r t  L a a r m a n ,  eesti õpe
taja ja kunstnik, sünd. 22. I I  1896. 
Esinenud eesti kunstinäitustel oma 
töödega, võtnud osa mitmeist kunst
nikkude o r g a n i s a t s i o o n id e s t ,  kirju 
tanud kokkuvõtlikke töid eesti 
kunsti a r e n e m i s e s t ,  toimetanud 
n o o r t e  ajakirja „Noorusmaa" ja 
kunstiajakirja „Taie‘‘; tõlkinud 
noorsookirjandust ja  näidendeid 
teatritele.

23. veebr.: G. F r. Händel’1 
248. ja  K. Pät8’i 59. süunipäev.

G e o r g  F r i e d r i c h  H ä n d e l ,  
saksa helilooja, sünd. 23. veebr. 1685 
Halles (Saali jõel), elas Itaalias, 
Haranoveris (kapellmeistrina), Lon
donis (ooperijuhina) ja mujal; jäi 
elulõpul pimedaks; suri 14. apr. 
1759. Ta looming on üliküllane ja 
väga v ä ä r t u s l i k .  Ta on loonud 
palju vähemaid heliteoseid, kuid ka 
hulga pikemaid kompositsioone ja 
oratooriume, nagu: „Messias“, 
,,Saul“, ..Israel und Ägypten", 
..Simson", „Joseph", „Semele‘‘, 
„Belsazar".
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K ü s im u s i  -
==—• ■ ——  ia vasiusaltf*

MOJ STASpikeri-vaidlused on seniste ring- 
küsimuste hulgast kujunenud kõige 
elavamaks. Sellenädalane post on 
toonud neid jälle suure hulga. Spi- 
keri kaitsjad, — „eluvennad", „na- 
havenitajad", nagu nad endid ise 
uhkesti tituleerivad, on oma seisu
kohad ja  põhjendused juba küllalt 
selgesti ja  „veenvalt" ette toonud. 
Ka viimaste saabunud vastuste hul
gas ei leia nad spikerile enam min
git uut põhjendust ega vabandust. 
Sel põhjusel ja osalt ka ruumi 
säästmiseks valis toimetus uute saa
bunud vastuste hulgast välja veel 
mõned, mis spikeri v a s t u  kõnele
vad. Tuli neid ka kohati lühendada 
ja  kokku tõmmata, et spikeri-vas- 
taste rünnak oleks hoogsam. Nende 
lõpul avaldab toimetus ka oma sei
sukoha.

Kas saab koolis läbi 
spikeri ta?

Jäin oma vastusega pisut hiljaks. 
E i kavatsenud õieti vastatagi. Aga 
nüüd viimast „õpilaslehe“ nr-it lu
gedes, vihastusin ja vastan siiski. 
Mis need mehed õieti arvavad ene
sest, kes siin laulavad sipikeritele 
kiidulaule! Ja  neid laulegi ei luu
leta nad ise, vaid moonutavad ine
tu lt ümber j;untud kirikulaule! Nad 
arvavad vist, et õpivad sellele vana
härrale — õpetajale, kes teenistus
kohuste täitmisel kontrollib nende 
teadmisi. Seda härrat ei tarvitse 
nad ju  mõne aasta pärast enam 
arvestadagi. E l a m a  peavad nad 
ju  ikkagi oma k a a s õ p p u r i t e  
hulgas. Pange nüüd käsi südamele 
ja  ütelge, missugust kassahoidjat te 
usaldaksite robken* kas seda, kes 
koolis oli spikeri-sell või kes ajas 
läbi ausa tööga? Mina ärimeheks 
saades ei peaks esimest küll päe
vagi oma teenistuses. Tubli poiss.

Mina ei saa aru, mis spikeri-jutt 
■ee õieti on vaba Eesti noorkoda- 
nike keskel! Kas tahetakse panna 
küsimusmärk eesti õppiva noorsoo 
aususele. Muidugi, p e a b  läbi 
•jäm a o m a  jõuga ja  seaduslikul 
kombel ja s a a b ka kahtlemata. Ja  
saavad need, kes kavatsevad tulevi
kus toime tulla o m a  tööga. Ants.

Meil koolis ei saakski tarvitada 
Bpikerit, ei oleks vajagi. Meie õpe
ta ja  on nii tähelepanelik, ta  näeb 
ise kohe, koi keegi asjast aru ei 
saa. Ja  seletab siis jälle. Piinlik 
oleks ka teda petta. Helmi K.

Meie isa tuleb laupäeva õhtul 
koju ja  ütleb: MSiin on mu palk, 
rohkem mul ei ole. Parem at ma 
teile pakkuda ei saa. Ega ma var
gile või minnal" Selle karmi mo
raali kasvatatuna oleme meie, poi-

.. K o n s t a n t  i n  P ä t s ,  eesti 
riigimees ja  praegune Riigivanem , 
sünd. 23. veebr. 1874 Tahkuranna v. 
Pärnumaal; õppis Riia vaimul, se
minaris, Pärnu gümn. ja Tartu  üli
koolis, mille lõpetas cand. jur. ast
mega. Teenis mõnda aega ohvitse
rina Vene sõjaväes, oli siis advokaa
diks Tallinnas; poliitilise tegevuse 
pärast (1905. a.) maapaos Schweit
sis, Soomes; hiljem vangistati sel
samal põhjusel; Tallinna omavalit
suses eesti elemendi eestvõitlejaid 
vene ajal ja  linnanõunik; Eesti rah
vusväeosade organiseerijaid; kanna
tanud ja  vangistatud enamlaste ja 
saksa okupatsiooni-võimude ajal; 
esimene Eesti pää- ja  siseminister 
1918; Asutava Kogu ja  kõigi R iigi
kogude liige; Riigikogu esimehi; 
mitmet puhku m inister; neljandat 
korda praegu riigivanem.

sid, mu vennad ja  mina, väga täp- 
sad selles mõštes, et ei tarvita ega 
vaja võõra oma. Nii hääd kui need 
tunnistused ka on, aga nad on 
e n d a  teenitud. Teie minge metsa 
oma spikeritega. Töömehe poeg.

Kui tunnustate spikerite abil 
6aadud hääd koolitunnistust, siis 
peaksite ka tunnustama valeraha, 
vale isikutunnistust, võltsitud veks
leid ja teisi väärnähteid. Tore 
noorsugu! Meie klass on küll te r
vikuna ühel meelel ega võta spikeri- 
küsiinust kõne allagi. Aino T.

„Õpilasleho“ toim etas  
lõpetab sellega nii põnevaks saanud 
mõttevahetuse spikerite asjus, olgugi 
et toimetusse saabub veel igapäev 
uusi k irju  küll poolt, küll vastu. Mit
med noored on küsinud t o i m e 
t u s e  seisukohta ses küsimuses.

Meie arvame nimelt seda, et sel 
küsimusel ei ole enam k e s t v a t  
t ä h t s u s t  meie koolielus. Mood
sa kooli aade, mis levib kiirelt mu
jal maailmas ja valitseb meilgi juba 
mitmel pool, lööb välja koolist nii 
mõnegi väämähte. Uuendatud kooli- 
eäüs ei ole ka kurikuulsal sipikeril 
enam mingit kohta. Mitmed meie 
lugejaist küsivadki meilt, et mis see 
spiker õieti on. Vastame neile, et 
see on üks vana rumal mäng, mida 
moodne noorus ei tunne ega tun
nusta. Nüüd, kus hoogsalt edeneb 
^klassiühiskonna" põhimõte, kus 
õpilased ühiskonnana on teadlikud 
oma ülesandeis ja p a l u v a d  õpe
ta ja t kui vanemat juhti neid kont
rollida, ei ole enam mingit mõtet 
petta  oma juhti ega ennast.

Ja  ärge arvake, e t v a n a s t i g i  
veneajal e e s t i  õpilasil oli taht
m ist lulli lüüa ja  klassitöödel spi
kerdada. Neil oli siis nii raske 
edasi pääseda muulaste hulgas, nii 
raske oli ära õppida midagi võõras 
keeles, et tuli loota ainult o m a  
tööle ja vaevale. Spikeri-mehed 
olid sarnased, keda meie koolides 
praegu enam polegi — jõukad kõr
gest seisusest, endast vaimustatud 
võimumehed, kes lootsid isade sei
sukoha tõ ttu  niikuinii elus edasi 
saada. Meie praegune demokraatlik 
kord paneb kodanikule juba noo
re lt v a s t u t u s e  oma tuleviku 
eest. Isa ega keegi muu ei kosta 
su eest, kui sa ise mees pole.

Ja  m e e s  olla tähendab juba 
sedasama mis a u m e e s  olla.

Päris õieti märgivad mõned noo
red kooli-petmisis halva tee algust, 
mis viib hiljem kuritegevusele. —

Mõnikord saab asjast ka nii üle, 
et märgitakse küll paBerile üles ras
kemad kohad (nimetused, arvud). 
Kui vastatakse või kirjutatakse 
klassitöid, näidatakse õpetajale seda 
märkmikku: „Mulle ei jäänud need 
asjad -hästi pähe, kas lubate mind 
tarvitada neid märkmeid?*1 Ena
masti lubatakse seda. Ja  kui ei, 
pole midagi parata. —

S õ n a v a b a d u s e  p õ h i jn .õ  t  - 
t e s t  lähtudes anname ka tulevikus 
ruumi noorte vabadele mõtteavaldus
tele. Paluksime siis aga noori olla 
küllalt p e e n e t u n d e l i s e d  ja 
hoiduda riivamast teiste usulisi jne. 
tundmusi. On täiesti põhjendatud 
etteheide ühelt kaastööliselt-õppu- 
rilt, et üldtuntud laule jne. ei t o h i  
labastada. Kui tarvis naljalaulu, 
teeme selle lihtsalt omast pääst.

Toimetus!»

Selle nr. ülesannete lahendused 
saata toimetusele hiljem alt 28. veebr. 
Nende vahel, kes lahendamisel kõige 
rohkem punkte on saavutanud, ja 
gatakse loositeel 3 auhinda — 3 
kompl, raamatuid, ä 1 kr. ja  avalda
takse lehes lahendajate nimed.

33. Ristsõna.
1 2 1 3 1 4 | 1 5 H  6 7 | 8 | 9

10| | 1 H i l l  I I I ]
12 1 1 |13| 'K ü l 4 1 1

» ^ j l 5 |  1 |16| | | |
17 Usi ü t i * !  I * 1 1

■  20] 121 [ 13122 rr u
l?3] | | JU  24j

25 1 1 1 |2 6 |« ;2 7 |28|
29 1 I I  I I  1 1 ■
30 m m m  » 3 > 1 |32
33 |34!H ;35| |36| H  37|

m  m m  i 39| |
40|41| |42| | | H  431 |
44 H  ■  « !  146 ■

|47| |4 8 |B 4 9 | iS O *
51 l i l l  1HIS2 1 |53
54 i 1 1 Ä s s ! ■ 1
56 _ u  1 1

V a s a k u l t  p a r e m a l e :  1. 
hauaküngas, 6. saadakse jahilt või 
põllult, 10. Eesti maadleja, 11. lae
vaõnnetus, 12. auväärt ning tark  
rauk, 14. eestlaste jumal, 15. vaas, 
savist, 17. kasvab maas, m itte hein, 
19. eessõna saksa keeles, 20 eesti 
dramaturg ja  ajakirjanik, 22. iga
üks, 24. kiud, kübe, 25. kohkuma, 
27. naise nimi, 29. vastand rikku
sesse, 31, on okaspuil (ainsuses), 
33. kolle, tulease, 35. nimi S e i t s 
mest vennast" 37. noot, 38. kääne 
sõn. salto, 40. vajalik ese meestel, 
43. ese, 44. hüüdsõna, 45. naine kõr
gemas seltskonnas, 49. alaealine, 51. 
tähtis ostjale, 52. toiduaine, 54. muu
sikaline lavastus, 55. kell lööb 
p am -... 56. hingusele läinud noor
soo ajakiri.

ü l a l t  a l l a :  1. vasturevolutsi- 
oon, 2. tarvilik põllutööl, 3. esineb 
kaardimängus, 4 pulgakujuline pisik, 
5. vanatont, 6. kääne, 7. linn Põhja- 
Venes, 8. avitama, 9. kalaliik, 13. 
kääne sõn. uba, 16. eessõna saksa 
keeles, 18. vastand „täna“, 21. am
mugi, 22. millised sool ei kasva 
midagi9 23. ...läh ek sid  maal noor
mehed, 24 a. noot, 26. seadused <„ii“ 
on selles sõnas „i"), 28. sõna „sea- 
dus“ vähe muudetult, 32. kääne sõn. 
„sodi“ , 34. naise nimi, 36. vastand 
«õn. „kõrge“, 38. taguma, 41. sule- 
liik, 42. sõdurite pääkate (m etallist), 
46.1aul, 47. nimi .Seitsmest vennast**, 
50. noot, 53. toitaine.

34. Tigu posti otsas.
Tigu ronis posti õtsa, mille pik

kus 10 m eetrit. Päeva jooksul ro

nis ta  3 m eetrit ülespoole; öösi, 
magamisel vajus ta 2 m eetrit ta
gasi. Mitme päevaga jõudis ta posti 
otsa?

35. Arvutuspähkel.
ühes riigis oK 7 linna. Igas 

linnas 7 k irikut; igal kirikul 7 ust; 
igal uksel 7 santi; igal sandil 7 
k o tti; igal kotil 7 soppi; igas sopis 
7 senti. Mitu senti oli selle riigi 
kirikuustel seisvatel santidel kokku?

Nr. 18 ülesannete lahendised.
25. Võluri suits. Neist tähtedest võib 

kokku seada näit. järgm. nimed : Benz, 
Marconi, Edison, Nansen, Scott. '

26. Spiraalülesanne.

T A R T U R K E s T
A T U S A N E N T A
M E R I K A S V I N
R E L I T S I U M U
E M U R A Hi1

H A M
A A u Ö E lAO R B
N A K Ö T A M O T E
I D R O Y W E N U R
S N A M A D N U R A
u N N A D A M U S K

Õieti lahendasid: Ants Sillaots, E. 
Kruus ja O. Tauts.

27. Prilljoonistus.

Õige joonistuse saatis Ants Sillaots,

28. Kas oled lugenud .öpilaslehte" ?
1. Sport. 2. Imettegev jõud. 3. Käsl- 

töö. 4. Leeni ise läheb. 5. Imelik mees 
Peterson. 6. Suusatamas. 7. .õpilasleht**. 
8. Tiivad.

õieti lahendasid: E. Kruus, O. Tauts, 
Ants Sillaots.

Võitjaks selle numbri ülesannete la
hendamises tuli A n t s  S i l l a o t s  3 
punktiga, kuna E. K r ü u s ja O. T au  ts  
said mõlemad võrdse arvu punkte. Kolm 
võistlejat — kolm auhinda. Igaüks saab 
flhe krooni väärtus es raamatuid.

Paljud võistlejad pole vist veel mär-

fanud, et ka .Arva, arva. .  .• ülesanded 
uuluvad võistluse alla. Igal nädalal jaga

takse kolm raamatauhinda, & 1 kroon, kol
mele parimale lahendajale. Sellepärast 
l ö ö g e  k õ i k  v a h v a s t i  s e k k a ,  
kes harrastavad füüsilise spordi kõrval 
ka nljast ajugümnastikat. Lisage juure 
ka, millised pähklid on parimad, kas 
nad on kerged või rasked, ja mis sorti 
pähkleid soovite — kas ristsõnu, arv- 
mõistatisi, joonis- või spiraal-ülesandeid 
jne. Hääd edu puremisel, ärge aga 
hambaid murdke!

Micki.

K r c c n i b a .

Kino „Gloria“ Paadremaa!.
Läinud nädalal korraldas Paad

remaa H aridusselts oma ruumes 
kino. Näidati filmi „St. M oritz 
Paradiis lumes". Publikut oli roh> 
kesti, Max Rix.

Vabaduspäeva ,Õpilasleht*
jõuab juba neljapäeval, 23. veebruaril lugejatele kätte. 

Tartus on ta müügil 22. veebruaril.
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Lehtse kodutütred andsid vande
Laupäeval, 28. jaanuaril 1933. 

aastal andis Lehtse kodutütreskond 
vande, milles tõotati täita kohuse
truult Eesti kodutütarde põhikir
ja. See oli suursündmuseks koha
likus peres. Mainitud ajaks oK 
ka saabunud auvõõraks Järvamaa 
üldjuht pr. Revkam.

Nüüd on jälle Eestis salkkond 
vandeõiguslisi kodutütreid, kes või
vad kaunistada kodumaad truudu
sega ja eeskuju>likkusega.

Vilio.

^Põhjala* lootusringi aasta- 
päeva-pidu.

Pühapäeval, 29. jaanuaril pühit
ses Oru algkooK lootusring „Põh- 
jaU “ oma aastapäeva ühes k i r ja n 
dusõhtuga, millele pääs oli vaba
tahtliku maksu eest. õh tust võttis 
osa ka palju lastevanemaid. Kavas 
oli jutukesi, luuletisi, laule lootus
ringi laulukoorilt, näidend „Vaes
laste hääks". Sissetulek kirjandus
õhtust oli Kr. 2,61.

Samal õhtul oli ringi korraldu
sel valguspildi-õhtu ,,Eestimaa val
guspiltides" täiskasvanuile. Rah
vast oli võrdlemisi palju ning lah
kudes paluti veelgi sarnaseid õh
tuid korraldada.

Oru algkooli lootusring  
,,Põhjala" juhatus.

T arta  P. Gümnaasiumi klasside 
vahelised võistlused.

Kolmapäeval, 8. veebruaril koh
tasid võrkpallis T . P. Giimn. I I  
tehnika klass ja IV  reaal. Mäng 
oli enamvähem monotoonne. Või
tis IV reaal 2:0.

• -Samal päeval kohtasid korvpal
lis põnevas heitluses IV  reaal ja 
V ehitustehnika klass. Võitis V 
ehitustehnika klass 18:15 tagajär- 
jega.

Korvpallis kohtasid samal päe
val IIL  reaal klass ja  I-b klass. 
W õitis I I I  reaal 67:2. Võitlus oli 
väga huvitav, sest kohtas ju esi
mesena I-b klass. Kuid küll saab 
ka I-b klassist varsti „asja“.

Herman M aser.

Ora liuväli.
Arutasime sügisel, kust saada 

endale talveks paraja* veekogu, 
millele oleks võimalik liuvälja asu
tada. Viimaks leidsime paraja. 
See asub koolimajast umbes pool 
km eemal. Ootasime siis kogu aeg 
külmataadi tulekut. Kord tuli ta, 
aga siis ei saanud me midagi jääl 
korraldada, ja kuigi oleksime seda 
teinud, siis oleks see olnud tühi 
vaev, sest sulas ju kõik üles. Vii
maks saabus külmataat uuesti. Siis 
asutasime liuvälja toimkonna. 
Toimkonna liikmeks võivad astu
da kõik õpilased, kui nad tasuvad 
liikmemaksu, mis on vabatahtlik.

Toimkonna juhatusse valiti: V. 
Laanberg, J. Priske, J. Kanav, H. 
Laanberg, J ,  Heeringas ja L. Saar. 
Esimeheks on V. Laanberg, k irja
toim etajaks —- L. Saar. Toimkon
nal on liikmeid 76, Asusime kohe 
korraldama kelke. Poisid valmis
tasid jääkarusseli. Lootusringi 
kelk on ka meie käes kasutada. Kui 
lund tufeb, määrame salgad, kes 
pühivad jää puhtaks. Lumi, mis 
pühkmetest saadud, kogutakse ühte 
hunnikusse. Niiviisi saame ikka 
kõrgema ja  kõrgema kelgumäe. 
Edaspidi korraldame liuväljal ka 
avalikke õhtuid.

Oru algkooli liuvälja 
toimkonna juhatus. .

T o im e t u s e le  s a a d e t u d  
k ir/ a n d iM .

VIKERKAAR. Eesti noorsoo 
raamat-ajakiri nr. 25. V II aastak.^ 
32 lk. Hind 25 senti. Nimi ju tt: 
Aleksis Kivi „K o d u j a  a h e l a  d“. 
Illustreerinud R. Tiitus. Muid ju- 
tustisi: Seiklus Lapi tundureis. R. 
Koivu 4 joon. Mark Twair.: Pask- 
näärid. Vandismäe Endu kiri On
kel Jaagule (3 joon.) Kass kadu
nud. Ha-Ve 2 joon. Natuke füü
sikat.

LOODUSVAATLEJA. Nr. 1. 
Populaar-loodusteaduslik ajakiri. 
Toim etaja ja  väljaandja Dr. phil.
G. V i l b e r g .  Ilmub 6 k. aastas, 
maksab 2 kr. 40 s., poolaastas 1 kr. 
25 s. Üksitkmr. 40 s. S i s u k s :  
A. Parts, Vanu ja uusi teooriaid 
päikese energia-allikaist. Sepp, 
Varblane vajab kaitset. Prillmadu

ja  kuningakobra. H ara saar. Ac-
vustisi, referaate j. m,

KÜLVAJA. Nr. 1—2. E. K ars
kusliidu införmatsioonileht. Toim. 
E. K u b i a s. Ilmub 10 korda aas
tas. Tellim. h. 25 s.

LOOTUSRINGI JU H T nr. 3. 
Õpilaste isetegevuse ja karskuskas- 
vatuslik ajakiri. Väljaandja: E. õp. 
Liit. Ilmub 6 nr. a. Tellim. hind a. 
50 s., üksik nr. 10 s. S i s u s t :  Möö
dunud karskuspäevalt. õpilaskoon- 
diste tegevusest. Mis tehakse loo
tusringides. Mänge. Noorte töid. 
Kroonika.

PÕLU MEES. Nr. 3. Rahvalik 
põllumajanduse ajakiri. Ilmub 2 k. 
kuus. Tellim. h. a. 2 kr., pooles a. 
1 kr. 20 s., üksik nr. 12 s. Väljaand
ja  E. P. Keskselts. Kaasandeks 
„Maan<oored“, põllumajanduslik
noorsoo kuukiri.

Agaramaid „Õpilaslehea 5 
sõpru.

Jälgides senist tegevust, näeme, 
et „õpilasleht“ suudab päev päe
valt ikka võita juure uusi sõpru.

Järjestades algkoole tellijate 
arvu järele, saame järgmise pildi:

1) Sindi alevi algkool, 2) Põlt
samaa, Adavere algkool, 3) Rakke, 
Salla algkool, 4) Hageri algkool,
5) Suuropi, M uraste lastekodu,
6) Kallavere algkool, Harjumaal,
7) Viinistu algkool, Harjumaal,
8) Narva-Jõesuu, eesti algkool,
9) Kadaka algkool, 10) Haapsalu, 
Kiideva algkool, jne., jne.

Järgneb rida teisi algkoole, kelle 
nimed edaspidi toome. Olgu need 
eeskujuks kõigile 1

Ilusa naise saladus
seisab peamiselt selles, milliseid vahendeid tema oma iluraviks tarvitab. Om, pehme, värske 
ja ilus näonahk el ole mite alati looduse kingitus, vald enamasti korraliku, asjatundliku 
hoolitsemise tulemus. Palmi ja oliivõlidel oli juba vanasti iluravi vahendite seas aukoht 
ja neid tarvitati kül mõjuvamaid. Moodne teadus, meie vabriku meistrite suured koge
mused aitasid valmistada nendest õlidest ja paljudest teistest ainetest meie eriretsepti järele 
Palmõli seebi, mis on saanud kõigi lemmikseebiks. Tema pehme, tihe, kreemisarnane 
vaht puhastab eeskujulikult naha augukesed ja hoolitseb naha korraliku arenemise eest. 
Ta soodustab vere korralikku juürevoolu nahaklhlsse, mis annab nahale värskuse, ilusa 
jume ja sametpehmuse. „  Veronika** Palmõli seep sisaldab aineid, milliseid häda
pärast vajab nahk korralikuks arenemiseks. Ta sisaldab ka aineid, millised kaitsevad nahka 
meie kareda ilmastiku halbade mõjude eest. Sellepärast tarvitavad kõik ttVeronika4* 
Palmõli seepi!

Ostke „ Veronika4* PalmÕSI seepi Ja veenduge ise selle headuses 5
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Tähtis koolidele 1

Vabaduspäevaks
D ekora tsioon ik s:

K r e p p - p a b e r i t  r a h v u s 
v ä rv id e s .
P a b e r is t  Eesti l i p u k e s i .  
R i i g i v a p i  r e l j e e f e .

Vabaduspäeva jum alateenis
tuseks ja  ak tuseks:

laululehti
E. V. XV a a s ta p . p u h u k s .

„ P o s t i m e h e "  raamatukauplus,
T artu , S u u rtu rg  16.
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KOOLITARBEASJU
soovitab rikkalikus väljavalikus

Firma Karl Unger
Ülikooli 26. Telefon 5-57.

U / t h i r i tr c n n r r i c a o l  Saadaval alati maitsvad löuna- 
■ \ U n V l K ~ a U U j ' l a a d i  ja õhtusöögid. Eeskujulik puhtus.

Korralik teenimine. Ajakohased hin* 
| # f  1 | |  nad. Külastage, siis veendude ja

■ jaäte alaliseks külastajalks.
R Ü Ü T L I  TÄN. Nr. 1, Söögisaal „ROOMA“ juhataja.

E. 0. Liidu noorsookirjanduse 
=  toimkonna =====

v ä ljaan d e l ilm us 

J. P a r i j õ g i :

Suuskadel Vallastesse
H ind 100 senti.

C h . D i c k e n s :

Neli ja tema vanaisa
H ind 50 senti.

P . B i n g s  :

Kümme päeva 
jäälaamil

H ind  25 senti.

Eesti õp. Liidu kirjastus. 
Ladu : K.k-fl. .Töökool",

V. R o o sik ran ts i 3. 
Telef. 462-56. 

Tallinnas.

K es ra a m a tu te  h in n a  r a 
h a s  või m a rk id e s  ette s a a 
d ab , se lle le  saad e t, r a a m a 
tud ä ri kujul postig a  kätte.

Nõudke k õ ik ja lt  „C e r e s i“

„Ter»islelto“

Vabariigi 1 5 .  aastapäcuahs
soovitame oma kirjastusest ja  pealaost muuseas järgmisi

raamatuid 1
Raag, Arno: KADUVAL T EEL. Romaan Eesti

vabadussõja päevilt ...............................  2.50
— MÄSSU VAIM ......................................  3.—

Bornhöhe: VÜRST GABRIEL ehk P irita  kloostri
viimsed päevad .................................. .......................  1.50

Eastakle, Elisab.: LIIV IM A A  JUTUD. Tõlk. Bern.
Linde ......................................................................  2.20

Sirge, R.: VÕÕRAS VÕIM Novellid ......................  1.50
Eisen, M. J .: KAKS KUNINGA POEGA. Lugulaul

muist, a j a s t .................... .. —.30 ja —.40
— • KULDJA. Lugulaul Eesti pärisorjuse

ajast rahvamälestuste järele ..............—.50
Sööt, K. E .: „KODU“. Luuletused 1910/1921 . . . .  1.40 

— VABADUSRI ST.  Lugu uusi vanal
viisil .......................................... .. —.25

Lylo, A.: RIIGIPÖÖRAJAD. Komöödia 2 vaat . . . .  1 —
Eisen, M. J .: KODUMAA AJALUGU ......................  —.20
JAAN TÕNISSON: TAGASIVAATEID JA MÄLES

TU SI tema 60-a. sünnipäevaks..............................  1.50
ISESEISV U SE TU LEK U  PÄ EV ILT ......................  1.20
Jürgenstein: HUVITAV PEATÜKK E E ST I MI-

N EV IRU ST ..........................................................—.20
Meos, E : E E S T I TAGAVARA PATALJON ..........  1.25
Mutt, V*.: VÕRU ALT JAKOBSTADTI ..................  2.25
Rebane, Hans: BALTI PARUNID E E ST I E L U S ------- .30
Hermann, M.: ISAMAA LAULUD ..............................  1.—

— MARSI  LAULUD I ..............................—.40
Helisalu, Leenart: KODUMAA LAUL. Segakoor.

H, Visnapuu sõnad ................ , ............................... —.15
Saar, M.: KES TÕI SÕJA ŠÕNUMIDA? Segakoorile —.15 

.N igol, Aug.: E E S T I ASUNDUSED JA ASUPAIGAD
V E N E M A A L ' ...................................... ..................  —.50

Einbund, K.: ÕIGUSLIK R IIK  ..................................—.30
Jõepera: PUNAMÄE ......................................................  1 —
Parikas: E E ST I .......................................................• • • • *-50

Iluköites 10.—
Peale nende suures valikus muud kirjandust iseseisvuse 

saavutamise ning hilisemast ajast.
Raamatute kättesaatmine kuludeta.

„Postimche“ raamatukauplus
T a r t u ,  S u u r t u r g  16.

Grammofonide suuräri
T artu , Ülikooli tän. 30. (R aeko ja  taga.)

G ram m ofon ide  m ü ü k  ü h e s  10—20 h e lip laad ig a  veel 
en d ise  h innaga . P ik a a ja lise  jä re lm a k su g a  (kuni 18 
kuud. Ka ilm a s isse m a k su ta . O sad  ja  nõelad . G ra m 
m ofonide p a ra n d u s e d  ja  ü m b ereh itu sed . O davad  p la a 
did ä  Kr. 1.— 1.50. 2.— ja  2.50.

Tegev ja vastutav toimetaja: Nurmtk. Väljaandja: K. k/ii- «TöUkool44* Talitusjuht: Verner Kask* E. K. U. .Postimehe irükk. Tartu, 1933.
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